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PREFACE

“Ukrainian language (for professional purposes)” is an textbook, created for

the English speaking students of the 1 course speciality “Medicine”.

The textbook consists of 11 units, including theoretical information about
professional communication, tasks in grammar, reading, speaking and vocabularies
of colloquial topics. The students are acquainted with the Ukrainian medical
terminology and learn the basic terms, which are necessary for communiacation
with a patient. The textbook contains the basic grammar patterns designed to

develop professional speech on the basic level.

Each unit has the tasks for revision, new vocabulary for a colloquial topic,
grammar tables, various exercises and texts or dialogues devoted to the medical
topics. The words presented in the textbook are necessary for professional
communication. Through the selected situations given in the texts and dialogues
students obtain those phrases and speech patterns which are important for the

formation of their communicative skills.



The Ukrainian alphabet

’1°nyi:‘;;:”" py;ﬁ:‘;:"a :i::;: Name Pronunciation
A a Ja [a] a/a/ [a]
b6 D~ (oe] ||6e /be/ (b]

B B B [se] ||Be /ue/ [u], [w]
i o 5 [re] re /he/ (h]
I'r /S [re] ||re/ge/ (8]

I n Ly [ze] ||me/de/ [d], [d']
Ee ) [e] e/e/ (€]
€e¢ Ee riel  |le/ig/ [je]
X x Mon [xe] |we/3¢/ (3]
33 33 [se] |[e/z¢/ [2], []
U n U [n] n// (]

Ii Y/ [i] i /if [i]

[1 J (il |fifii/ lji]

U it U tior] |lvor fidt/, i /ij/ [i]

K x K [ka] ||ka/ka/ (K]
Jn A [en] en [el/ 1, [F]
M M Mae | (em] |lem/em/ [m]

H =1 Jp | len] |len/en/ [n], [n']
Oo Oo [o] o /o/ ]
II'n Mn [ne] ||ne/pe/ [p]

P p Jn | lep] |lep/er/ [r], []
e Cc | el |lec/es/ [s], [s']
Tt Mm | (el Te /te/ [t], [t]
Yy Iy [y] y /u/ [u]
(ON)) % [ed] ed /ef/ [f]

X x e [xa] xa /xa/ [x]

I 1 Uy [ue] ||ue /tsg/ (], [&5]
Yy Y | r[vel |lue/te/ [4]

I 1w Ul | [wa] ||wa/fa/ [

I m | ey [wa] | |ua/ffa/ (1]
bs be [m'skuii 3nak] | W' AKMiA 3HaK /mija'kij znak/ |[<]
o | Jo [iv] o /iu/ [u), [ju]
Ada | 4a [ ja] a [ja/ Ua], [ja]
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Unit 1 Ukrainain language as one of the Slavic languages. Topic “My future
profession”
The Ukrainian language (Ykpaincbka MoBa)

Ukrainian belongs to the family of Slavic languages, namely Eastern Slavic,
being an Indo-European language. It’s official in Ukraine and at a regional level in
Moldova (Transnistria). Ukrainian is spoken by about 40 million people all over
the world, especially in significant immigrant communities in Canada, Brazil, the
USA. and also in nearby countries such as Romania, Russia and Moldova. Along
its history of non-recognition and bans, Ukrainian survived in the folklore and
national identity to rank today at the 26th position in the world.

Ukrainian derives from the OIld Slavic language, having developed from its
eastern dialects. It’s a direct descendant of the Eastern Slavic language spoken in
the Medieval area of Kievan Rus. At that time, two languages co-existed, Old
Church Slavic and Old Eastern Slavic, the second being popular among the people.
After the fall of the Kievan Rus' as well as the Kingdom of Galicia—\Volhynia, the
language developed into a form called the Ruthenian language. The literary
Ukrainian language may be subdivided into three stages: old Ukrainian (12th to
14th centuries), middle Ukrainian (14th to 18th centuries), and modern Ukrainian
(end of the 18th century to the present). Much literature was written in the periods
of the old and middle Ukrainian language, including legal acts, polemical articles,
science treatises and fiction of all sorts. The Modern Ukrainian language has been
in common use since the late 17th century, associated with the establishment of the
Cossack Hetmanate. From 1804 until the Russian Revolution, the Ukrainian
language was banned from schools in the Russian Empire, of which the biggest
part of Ukraine (Central, Eastern and Southern) was a part at the time. It has
always maintained a sufficient base in Western Ukraine, where the language was
never banned, in its folklore songs, itinerant musicians, and prominent authors.

The most important period in the history of Ukrainian is the époque of the

Soviet Union, when Russian was declared official and Ukrainian was banned.
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People kept it alive with folklore and by speaking it at home. After the collapse of

the USSR and the Communist regime, the official status of Ukrainian was restored

and regained its popularity as a symbol of national identity (http://zahystmovy.

org.ua/about-ukrainian-language/).

Answer the questions:

~N OO »hw b~ W N

. What is “Ruthenian language™?

. To what family does Ukrainian language belong?
. What is the status of Ukrainian language now?
. How many people do speak Ukrainian?

. A descendant of what language is Ukrainian?

. What are the tree stages of development of Ukrainian language?

. From what period has Modern Ukrainian language been in common use?

8. Why was Ukrainian language used more rarely on the Eastern Ukraine in

XIX century?

9. What was the official language of the USSR?

10. How did Ukrainian language survived during the époque of the Soviet

Union?

Vocabulary:

Baxkko (adverb) — difficult (heavy);
BinoBimansHuil — responsible;
nutsanid (adjective)— child’s;

3y0 — tooth;

icuyBats — {0 exist;

mpist — dream; daydream;

Hupka — Kidney;

onepysatu — {0 operate;

ocHoBHuit (adjective) — main;

ol — eYes;

npeamer — subject;

po3ymitu — to understand;

cepue — heart;

CHMIITOM — Symptom;

cknanauii — difficult;

Tpeba — it IS necessary;

XBOpoOa; 3axBoproBanHs — disease;
ilIness;

ikaBo (adverb) — interesting.


http://zahystmovy/

Bnpasa 1. Write down forms of this verb:
JlixyBatu — to treat (medically); to medicate; to heal; to cure.

s JIIKYTO MH JIIKYEMO
TH JIIKY€I BU JIIKy€TE
BiH, BOHA, BOHO JIIKY€ BOHH JIIKYIOTh

Brnpasa 2. Create forms of these verbs in present tense:

HaBYaTHUCS MpaIfoBaT
q.... MH. .. q.... MH. ..
TH.... BH... TH.... BH...
BIH... BOHU. .. BIH... BOHU. ..

KUTH
i MH
TH.... BH...

BIH... BOHH...

Bnpasa 3. Nomanative plural (HazusHu# BigMIHOK MHOXHHH: XTO? II107?).

Ile noOpwuii CTyIEHT. Le noOpi cTy1eHTH.
Ile aHaTOMIYHUI MYy3€H. Ile anaTomiuH1 My3el.
[le Benukuii OyAMHOK. [e Benuki OyAMHKH.
Ile cuHii oJiBeLb. Ile cuHi omiBIIi.

Ile miii cTijIel. Ile moi cTiIbIIi.

Ile BenarKe BIKHO. Ile BenuK1 BiKHA.

Ile cune mope. Ile cuni MopH.

Ile ckmagHe 3aBOaHHS. Ile cknamgHi 3aBIaHHA.
[le noOpa cTyaeHTKA. [le n1oOpi CTyIEeHTKM.
Ile yucra nqonoHs. Ile uncTi 10710Hi.

[le mos aynuTopis. Lle moi aynuTopii.




Brnpasa 4. Create plural forms:
3pasok: Jikap — JiKapi;
HCPBOBAa CHUCTCMA, CHMIITOM, XBOp06a, JIIO,ZICBKI/Iﬁ OpFaHiSM, cepuc, auTdada

XxBOpo0a, MOs Mpisi, CKJIaTHUI MPEIMET, HUPKA, 3y0, 3aXBOPIOBAHHSI.

Bnpaga 5. Find the translation in the opposite column:

1. cimeiiHwmii Tikap (TeparneBr) A) cardiologist
2. memiaTp b) ear specialist, otolaryngologist;
3. xipypr B) dentist
4.oxymicT (odTansmMoor) I') endocrinologist
5. oTosrapuHrojor (Jiop) J1) general practitioner, therapeutist
6. cTOMaTOJIOT E) pediatrician
7. HEBPOMATOJIOT €) oculist, eye specialist
8. KapioJor K) specialist for nervous diseases,
9. EHJIOKPUHOJIOT neuropathist
10. yposor 3) surgeon
N) ur(in)ologist;

Bnpasa 6. Read and translate the text.

Po3noBiae mpo cede

/ aAnoPi‘?"mu AEPX ARy \

HWA YHIBE

MEAN PCuTET

[Tpusit. Mene 3Batu Amin. S 3 Hirepii. 3apa3 s xuBy B Ykpaini. Lle micto
3anopixoks. lLle 3anopi3pkuil  gep)kaBHUN MeAMYHUNA yHIBepcuTeT. S TyT

HaByarocs. Sl Xxouy cratu jikapeM 1 gornomaratu jgoaaM. Lle mos mpist.

9



I{s mpodecis ckmamua 1 gyke BianoBiganbHa. Tpeba po3yMmiTH SIK MPaIioe
BECh JIIOJICHKUN opraHi3Mm. Tpeba 3HaTH CUMITOMHU XBOPOOHU 1 CIOCOOU JIIKYBaHHS.
IcHytO0TH piI3HI CHEiaJbHOCTI: CIMEMHMH JiKap, meaiaTp, Xipypr, OKYJICT, Jop,
CTOMATOJIOT, HEBPOMATOJIOT, KapAiOJOor, €HJOKPUHOJIOT, ypoJor tomio. [lemiatp
JIKY€ JIUTSIYl XBOPOOHW, CTOMATOJIOr — 3YOH, OKYJICT — O4Yi, YpOJOT — HHUPKH,
KapaioJor — ceplie, HEBPOIATOJIOT — 3aXBOPIOBAHHS HEPBOBOI CHCTEMH, Xipypr
orepye.

3apa3 s — CTyIIeHT Hepioro kypcey. Mos rpyna — 5a. AHaromis 1 Oio¢i3uka
— HalI OCHOBHI mpenMeTd. Sl TakoX BHBYAIO0 YKPaiHChKY MOBY, 0O II€ JepKaBHA

MoBa Ykpainu. HaBuaTucs Baxkko, ajie 1ikaBo.

Bnpasa 7. Find the translation in text:
Zaporizhzhia State Medical University;
| want to become a doctor;

to help people;

human organism;

ways of treatment

child disease;

nervous system;

the student of the first course;

10



Brnpasa 8. Answer the question:

1.3Biakn AMiHn?

2. Slkuit 1ie yHiBepCcUTET?
. 1o nikapto Tpeda po3ymiTu?
. SIxa npodecis nmikaps?

. SIxuit HOMep rpynu AMiHa?

. SIxi mpeMeTH B yHIBEPCUTETI OCHOBHI?

3

4

5

6. lllo pobuTts Xipypr?
7

8. 1o Tpeba 3HaTu Jikapro?
9. [le BiH 3apa3 xuBe?

10. o nikye kap/ioior?
11. SAxa mpist B Amina?

12. o nikye cromaTosior?

13. Ske e micto?

Bnpasa 9. Ask your classmates:
1. Ak TeOe 3BaTu?

. 3B1aKu TH?

. YUu TBI#1 6aTbKO JiKap?

. e tm 3apa3 xuBem?

2

3

4

5. Yu HaBUaTucA 1iKaBO?
6. SIx1 TBOi OCHOBHI NpeaMeTn?
7. Un HaBUYATHUCS BAXKKO?

8. 1o smikye HeBpOMaToJIOr?

9. SAxui1 HOmMEp TBOET rpynu?

10. o nikye yposor?

11



Unit 2 A lexicon and a phraseme. Topic “The body of a human”

In linguistics, a lexicon (Jiekcuka) is a language's inventory of lexemes.

Lexical borrowings, or loanword is a word adopted from one language (the
donor language) and incorporated into another language without translation.

In lexical semantics, opposites are words lying in an inherently incompatible
binary relationship, like the opposite pairs 30oposuii — xeopuii.

A synonym is a word or phrase that means exactly or nearly the same as
another word or phrase in the same language. For example, neaxxcumo — punim.

In linguistics, a homonym is one of a group of similar words that have
different meanings.

There is a so called “passive lexicon: or “passive vocabulary” — words that
we use only in special occasions: neologisms, archaisms, historyzms.

Neologism (Heosorizm) is new lexeme, which name new phenomenon in our
life or was created by writers for stylish purposes.

In language, an archaism (apxai3m) is a word that is no longer used because
the other word became popular. For example, nepcm — naneywv, ranimu — woxku,
pavena — nﬂeqi, 66U — WUA.

In language, a historyzm (ictopu3m) is a word that is no longer used because
the phenomenon it named disappeared. For example, reTbMaH, KOIIIOBUN OTaMaH,
KHA3b.

A phraseme (¢paseonorizm), also called a set of thoughts, set phrase,
idiomatic phrase, multi-word expression (in computational linguistics), or idiom, is
a multi-word or multi-morphemic utterance at least one of whose components is
selectionally constrained or restricted by linguistic convention such that it is not
freely chosen. A lot of them in Ukrainian language are connected with health. For
example, old Ukrainian greeting: «3g0poBenbki Oymu!» — be healthy!

(https://en.wikipedia.org/wiki/Phraseme)
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Answer the questions:

. What is lexicon?

. What is loanword?

. What are opposites?

. What is a synonym

. What is a homonym?

. What is “passive vocabulary’?
. What is a neologism?

. What is an archaism?

© 00 N & O B~ W DN P

. What is a a historyzm?

10. What is a phraseme?

Vocabulary for the exercise 1-2
aou — only, if only; in order to
OaraTcTBO — riches, wealth

Oatir — whip, lash

OyTu — to be

Becenuit —merry, cheerful, joyful

BiK — age; lifetime

BT — OX

Boposkka — fortune-teller, soothsayer
BCceMepo— seven times; sevenfold
rujkuii —abominable, detestable,
nasty,

ripkuii — bitter

rHUIMi —rotten; putrid, decomposed
rporri — money

noaru — to endeavour, to strive, to try;

to strain

13

norka —board,

ayx — spirit

XKypba — sadness, sorrow, grief;
3abupartu —to take away,
3mopoB’st — health

3mopoBo —magnificently, very,
311 —potion,

3ocTaTtuch — to remain, to stay
3y0 —tooth

sty —to heal, to cure
kio4ust —oakum, tow; rags
Kkparmii — better

kynutu —to buy;

miku — medicine

aikyBatuck — to treat yourself

miraui —strong; solid; hard, tough;


http://www.lingvo.ua/uk/Search/Translate/GlossaryItemExtraInfo?text=%d0%b2%d0%b5%d1%81%d0%b5%d0%bb%d0%b8%d0%b9&translation=merry&srcLang=uk&destLang=en

morty3ka —twine, string, cord

rurakatu — to cry

nonuxaTt — COll. to push,

npuiimaTtr— 0 take, to accept

ceoe — self

crpatutd —o0ld — to loose, now —to
execute

Tij10 — body

Toit — that

Tpeba — it IS necessary
TpyHa —Ccoffin

xm1i6 —bread

XxT0 (Koro, komy) — Who,
uBsix— nail;

winuTy — to value,

Bnpasa 1. Match phraseme with its meaning. Use the vocabulary below.

For example, z0oposuii six 6in — in perfect health

1. A6u 3y0wu, a xiib Oyze.

2.'Huna pomka 1BSXa HE MNpHUIMAaE.
3. 310poBHi, SIK MOTY3Ka BCEMEPO.

4. Jlikaptro, 3111714 caMoro ceoe.

5. MiuHu#, K 3 K10o44s OaTir.

6.V oe3

BOPOXKH  JIIKYBaTUCh

3I0pOB'Sl 30CTaTUCh.

a. Attend to own defects rather than
criticize defects in others.

b. Bad; worthless, sick.

c. Healthy person will be able to subsist
itself.

d. Nothing will help if the base is bad.
e. Unreliable  nonscientific  methods
cause harm.

f. Very healthy.

Bnpaga 2. Finish the phraseme
1. Becena nymka —

2. I'make 3115 Kpaiie Bij

3. I'ipkuit TOMy BIK, KOMY Tpeba
4. XKyp0ba 310poBs

5. 310pOB’s HE KYIIHIII

6. 310pOBOMY BCE

7. 310poB's —

a. a CTPATHUBIIH — TIAYEM.
b. Buikyerics.
C. 3a0upae, 10 TPYHU MOMUXAE.
d. 3mopoBuii 1yx.
€. 3I0pOBO.
f. kpame Oararcrsa.
g. JiK.

14




8. 3mopoB's maemo — He 10aeMo,
9. Okpim cmepTi Bl yChOTO
10. Toit 310pOB'st HE IIHUT,

11. ¥V 3p0poBOMY TiJTi —

Vocabulary:

OpoBa — eyebrow,

BEJIMKUI masens — thumb,
BEpXHilt — UPper,

BKa3iBHUI manenp — index finger,
BHYTpIIIHI# — internal,
BoJioccs — hair,

ByXO — ear,

rojiosa — head

roMmuika — shin,

Ipyau, TpyaHa KiaiTka — Chest,
noJtons — palm,

XuBIT — abdomen,

3ar’sacTa — WIISt,

KUIIKIBHUK — bowels: intestine,
KiHIIIBKH — extremities, limbs,
KoJiiHo — Knee,

aerens — lung

JiKoTh — elbow,

mizuHenp — little finger or pinky,
HkHil — lower,

Hupka — Kidney,

HIC — NOSE,

Hora — leg,

15

h. Hi 3a sKi rpori.
I. TOJIOBMHA 3JI0pOB’S1.
J. XBOpOOH.

K. xTO XBOpHM HE OYB.

oOanyuus — face,
OKO — eye,

nayens — finger,
neuinka — liver,
migoopimas — chin,
niaMI3MHHEE nanenp — ring finger,
rwieue — shoulder,

pot — mouth,

pyka — arm,

cepenniit maners — middle finger,
cepre — heart,

cnuHa — back,

crerno — thigh,

crynus — feet, foot,

tinio — body,

Tyny6 — trunk, body; torso,

yoso — forehead,

s — neck,

IUTYHOK — Stomach,

moka — cheek.



Bnpaga 3. Divide words into three columns according to their gender.

BiH BOHA BOHO

BOJIOCCS, KOJIIHO, HIC, TOJIOBA, CTYMHS, TiJ0, POT, JOJIOHS, >KUBIT, M1A00PIIJIA,
iede, 3am’sctsa  (exception!), KWIIKIBHUK, HOTra, OOJHMYYsS, IEYiHKa, CepIle,
rOMiJIKa, HUpKa, CIIMHA, JISTEHS, JIIKOTh, CTETHO, TYJyO, 40JIO, 1K, OKO, IajeIlb,

IUTYHOK, Mi3HHEIlb, pyKa, ByXO, II0KA.

Bnpaga 4. Use the correct form of the pronoun with each noun.

Bam / Bama / Bare / Baii

OpoBH, MiAOOPIAAs, KUIIKIBHUK, BYX0, TOMIJIKA, KUBIT, 3aIl ACTs, TOJ0BA, JOJOHI,
Bostoccs (only singular form!), mic, o0muyus, oko, manelp, MeYiHKa, JCreHs, IIeyi
(exception!), por, koJyiiHa, pyKH, HOTa, CIHMHA, JIKTi, CEpIle, MI3HHIN, CTETHa,

HUPKU, TyJyO, U1, ITYHOK, II0KA.

Bmnpasa 5. Create the plural form of nouns:

Example: Mos kiHIiBKa — MOi KiHI[IBKA

MOSI JIOJIOHS, BEJTUKUHN IaJiellb, CepIle, JOBra IIUs, KOJIHO, ITYHOK, CBITJIa TOJI0Ba,
JKUBIT, KUIIKIBHUK, MOSI JIETE€HS, TBIH JIIKOTh, IIEUiHKA, POT, Mi3UHEIlb, YACTA PYKa,
HUpPKa, JOBTHI HIC, TOMIJIKA, TBOS HOTA, MiM TajeIb, 11e O0INYYs, 3eJICHE OKO, MOE

BYXO, IIJIe4e, MIMPOKA CIIMHA, TyJIy0, BACOKE 40JIO, YEPBOHA I110KA, 3l SICTSL.

Bnpagsa 6. Ask your college:
1. — o 1e?

— Ile roJsiona.

2.—Yurne ...

— Yy e muna?

— Tak, 11e mmusi.

— Hi, ue pyxka.
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3. —Illo v Tebe 60aUTh? oonimu — to feel pain

— VY MeHe 0OJIMTH CIIMHA. V mene nivozo ne 6oums!

— YV MmeHe 00JIATh Ooul.

4. Yy y Tebe OOUTS ... ?

—Yu v Tede 00JIMTH KUBIT?

— Tak, y MeHe OOJIUTh KUBIT.
— Hi, ve 601uTh.
— Hi, y MmeHe G0JIsITh HOTH.

Brnpasa 7. Accusative case (3naxigHuil BiIMiHOK: KOT0? 110?):

Ile noOpwuii CTyIEHT. A 3Har0 100pOro CTyACcHTA.

Lleit xnomnerp HaBYAETHCH. S 6ady BLOTO XJIOMIIA.

Lle BenmuKwMii CcTiJI S 6auy BeNMKUH CTL.

[le Bemuke BIKHO. S 6auy BenuKe BIKHO.

Ile nobpa cTyneHTKa. 51 3Ha10 1OOPY CTYACHTKY.

L5 monoHs umcra. S 6ady 1110 JOJIOHIO.

[le 10Op1 CTYAEHTH 1 CTYIEHTKH. S 3Har0 10OpUX CTYJEHTIB 1 CTYICHTOK 0.
[le BenmuKi CTONH 1 BIKHA. 41 6auy BeNMKI CTOJIH 1 BIKHA.

Bnpasa 8. Create sentences, using forms of Accusative case (3uaximHuii
BIIMIHOK: KOT0? 11107?).

Example: tepanerT — £ 6auy (koro?) TeparnesTa.

Jixap nixye (ko2o? wo?) ...

A 3naio (k020? wo?)...

A bauy (koeo? wo?)...

Byxo, pyka, jeress, JiKOThb, I0JIOBa, OKYJICT, 3aIl ACTs, KOJIHO, HUPKA, JTOJIOHSI,

JKUBIT, MiAOOPIA, CIIMHA, K, IIeUe, HOTa, ceplie, MeUiHKa, CTOMATOJIOT.

Attention! Compare with plural forms:
xmo? — ko2o? xmo?

neaiaTp — neaiaTpa neiaTpu

JiKap — JiKaps Jikapi
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Bnpagsa 9. Read and translate the text.

BYAOBA TIAA AIOANHN

(4 » h
FTOAOBA
wus

NAEYE

FPYAb

PYKH
{sepxn
KiHL R )

CNHHA

MizMHe U
nlaslammmmi

CepeANH

TG T

— G =

BEANKHM

Tijgo JroquHu

Tino aroauHU — 1€ TOJIOBA, TYIYO 1 KIHITIBKH.

lNomoBa — e oOmmuus 1 Bosoccss. OOauYYs — 40J10, OPOBH, O4i, HIC, IIOKH,
ByXa, poT, nigoopians. [llus noegnye ronoBy 1 TymnyoO.

Tyny6 — 1ie cnuHa, TPy 1 )KUBIT.

Pyku — BepxHi kiHIiBKU. TyT miede, JIKOTh, 3am sCTsd, M0JOHA. [I'STh
NasbliB — BEJIUKUM, BKa31BHUH, CepeaHIN, TTIIMI3UHHUM, MI3UHEILb.

Horu — vuxH1 kiHmiBku. TyT cTETHO, KOJIIHO, TOM1JIKA, CTYIIHS.

OcHOBHI BHYTpIIIHI OpraHd — cepile, JIEreHl, NUIYHOK, TMEeYiHKa, HUPKU,

KHUIIKIBHUK.

Bnpagsa 10. Finish the sentence.
1. Timo nmroguHu — 11€. . .

2. Pyka —ne...
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3. T'onoBa — ue...

4. Hora — ue

5. BuyTpimHi opranu — 1ie. ..
6. Tyny0 — 1e...

7. O0nuyus — 11€. ..

Bnpasa 11. Make your groupmates guess the word.

Example: ronoBa, Tyny0 1 KIHIIIBKY — 1€ ... — MiI0 JH0OUHU
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Unit 3 Ukrainian medical terminology. Topic “The medicine”
Terminology is a science whose aim is to study terms, which are lexical

elements used in specialised fields (subjects or their branches) and generated in
such fields or modified from elements already existing in other fields.

The base of Ukrainian medical terminological system has Proto-Slavic
(sonoxno — fibre, filament; orcuna — sinew, tendon) or Ukrainian origin (nomuauys
— nape of the neck, back of the head; occiput, m 23 — muscle).

The two main sources of Ukrainian medical terminology are Greek and
Latin languages. These terms became international and made the international
cooperation easier.

One can say that the medical terminology began from the “Corpus
Hippocraticum” written by Hippocrates. This work gave to world and Ukrainian
medical terminology such terms as aménionis (Amblyopia, lazy eye, a disorder of
sight due to the eye and brain not working well together), kapyunoma (carcinoma,
a type of cancer that develops from epithelial cells), zepnec (cold sore, herpes),
napes (paresis, a condition typified by a weakness of voluntary movement, or
partial loss of voluntary movement or by impaired movement). Such terms as
anayxoma (glaucoma, a group of eye diseases which result in damage to the optic
nerve and vision loss), zeiikoma (leukoma, leucoma), wicmaem (nystagmus, a
condition of involuntary eye movement, acquired in infancy or later in life, that
may result in reduced or limited vision), exzogpmanem (exophthalmia, is a bulging
of the eye anteriorly out of the orbit) originated from Aristotle’s works.

The most part of Latin terms came to Ukrainian language in XV-XVI
century, when Latin language was an international language of science and
education.

The Latin words became terms to name body parts (azvsconra — alveolus,
sena — Vein, kaninap — capillary), actions and processes (aemomunayis —

agglutination, aoanmauyis — adaptation, saxyunayis — vaccination,excnepumenm —
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experiment, in ’exyis — injection shot), substances (simamin — vitamin, gpepmenm —
ferment), diseases and conditions of human body (asimaminoz — avitaminosis,
oomynizm — botulism, is an acute neurologic disorder that causes potentially life-
threatening neuroparalysis due to a neurotoxin produced by Clostridium
botulinum, eanepena — gangrene, oenpecis — depression, paouxynim — radiculitis).

There are three ways to create Ukrainian medical terms on the base of Latin
and Greek words.

1. Terms, that have nothing similar in Ukrainian language and are used in
original form (systema — cucmema, trauma — mpasma, forma — ¢opma, coma —
koma, aorta — aopma, arteria — apmepis, Virus — gipyc, camera — kamepa, zona —
30HQ);

2. Latin words without endings (diagnosis — diaeros, symptoma — cumnmonm,
narcosis — wmapkos, cana — xawuan, reflexus — pegrexc, parasitus — napaszum,
terminus — mepmin).

3. Latin and Greek terms, that were changed according Ukrainian grammar
rules (dosis — doza, operatio — onepayis, oculus — oxo, Immunitas — imynimem,
phalanx — gparanea (nanvys).

Some word parts have the meaning of their own:

— suffix -it- (-ut-) — inflammation: o6aegpapum — 3ananrenns nosix
(blepharitis — inflammation of eyelids), ¢@apuncim — 3ananenns copmani
(pharyngitis — inflammation of larynx), 6ponxim — 3ananenns o6ponxie(bronchitis —
bronchus inflammation), omum — 3ananenns syxa (otitis — ear inflammation),
anenouyum — 3ananenns anenouxca (appendicitis — appendix inflammation);

— the part -tomis (-exromis) — ablation, abscission: mownsunomomis —
suoanennuss mu2oanrun (tonsillectomy — the tonsil ablation), anenoexmomin —
suoanenns anenouxca (appendectomy - appendix ablation), apmepiexmomis —

suoanenns apmepii (arteriectomy — artery ablation) and so on.
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Vocabulary:

anepris — allergy

aHrina — angina, quinsy, tonsillitis
aptpurt — arthritis, gout

ount — bandage, swathe, taenia
opouxit — bronchitis
TiepToHisA — hypertonia,
hypertension, high blood pressure
rinc — gypsum, cast

rpur — grippe, influenza; flu

3actyna — cold, chill

10’ eKIIis, yKouI — injection, puncture
iHBaTiAuii Bizok — Wheelchair
KarcyJja — capsule
Karesn — cough
KicTka — bone
KpanenbHunss — dropper; dropping
bottle

Kparutst — drop

Masb — (yimowa) salve; ointment,
unguent, liniment; (macmuno) grease;
mennyHa pykaBuuka — Medical glove

MeauYHa medical

yHipopma —
uniform
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meanuyanii  xamar — medical coat
MeArYHa Imamodka — medical cap
MUJIUI — Crutch

nexuth — cold (in the head); coryza,
snivel; punit — catarrh

nepenom — break; fracture

mwiactup — plaster

ITHEBMOHIS — pneumonia

nopaHeHHs — INjury

Mopi3, pizaHa pana — Cut

pana — wound,;

CHpOII — Syrup, sirup

ckasbIenb — scalpel

creTockom — stethoscope

tabiretka — tablet, pill

Temieparypa — temperature
TepMomeTp — thermometer

KpoB’siHuit THCcK — blood pressure
ToHOMETp — tonometer, pulsimeter
mikipa — skin; cutis, derm(a)

mmpuiy — Syringe, squirt; injector



Bnpaga 1. Fill the words with proper letter.
The rule of the nine.

In Ukrainian language we write down «H» instead of «I» in a loanword

(except proper nouns) after letters n, T, 3, ¢, I, 4, 1, &, p (e Ta 3'icu o yarry
xupy? — Where will you eat this cup of suet), when the next is other consonant
(except if).

aM...30H, aM...KCHWJ, aM...I...TPOH, aHaJIbl...H, acIl...p...H, BaJep...aHa,
Bal...no0J, TIJ...0€p...H, JCBOM...HOCT...H, MEC3...M, MYKJIT...H, HAJIIC3...H,

H...M€C...JI, payHar...H, CTPEnToll... 1, (hap...Hrocenr, 1.. . TpPaMoH, LETP. . .H.

Bnpasa 2. Remind the forms of the verbs (Present tense) pooumu, ciyxamu.

a.... MU. ..
TH.... BH...
BIH... BOHM. ..

Learn by heart

HaHocuTH — t0 put on or to bring (a lot of)

s HAHOIITY MH HAHOCHMMO, HAHOCHUM
TH HAaHOCHIII BHU HAHOCHUTC
BiH HAHOCHTH BOHH HAHOCIATDH

nutH — to drink

s IT'10 MH IT'€MO, IT'eM
TH '€l BU IT'€TE
BIH IT'€ BOHM IT'FOTH
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KopuctyBarucs — to use,

s KOPUCTYIOCS, KOPUCTYIOCh ~ MH KOPUCTYEMOCS, KOPUCTYEMOCH,
TH KOPUCTY€EUICS BU KOPUCTY€ETECS, KOPUCTYETECH
BiH KOPUCTYETHCS BOHH KOPHUCTYIOTHCSA

Bnpasa 3. Write down forms of these verbs:

BuMiproBatu — t0 measure (out);to take

—Ba—
q.... MH. ..
TH.... BH...
BIH... BOHH. ..

onsratu — to dress, to clothe; to put on,

a.... MHU. ..
TH.... BU...
BIH... BOHHU...

suMmaratu —to demand (of, from), to request, to require, to need,

a.... MH. ..
TH.... BH...
BIH... BOHM. ..

Hakiaazgaty — to lay, to put, to lay on

a.... MU. ..
TH.... BH...
BIH... BOHM. ..

nepecyarucs — to move (to another place), to change places

s TIEPECYBAIOCH .... MU. ..
TH.... BU...
BIH. .. BOHH. ..
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Bnpasga 4. Fill the box.

HaszuBnauit onuuam (x10?, | Pix (4osoBIUMH / | HazuBHui MHOXUHU
mo? KIHOUMI/ CepeHiN) (xT0? 1m07?)

HOTa YKIHOYHI HOTH

najielb YOJIOBIYUI MaJIbI1

KpamneJbHUIS, CTETOCKOMN, TOpPaHEHHS, Ta0JeTKa, CKajabledb, MUJHULS, Ma3b
(exception!), kparmis, rimnc, MIMPUI, KarcyJia, OUHT, CUPOIl, TEPMOMETP, TOHOMETP,
paHa, TINEpPTOHIA, MOpi3, 3amajeHHs, 3acTyAa, OpPOHXIT, MHEBMOHIS, IUIACTHUD,

ajiepris, mepesioM, KicTka, TUCK, 1H EKITIS.

Bnpaga 5. Create forms of the Accusative case (3naxigHuii BiIMiHOK KOTO?
1107?).

Example: meouyuna — A eusuaro meouyumny;

An'o ...

llayienm npuiimac ...

Meocecmpa pooume ...

Tu ooseacut ...

Jixap nixye...

Bonu xkynyrome...

A sumiproro ...

MenuuHa (opma, MUIHIS, HEXKUTh, MOPAHCHHS, aHT1HA, KPOB’SHUN THCK,
CTETOCKOII, 1H €Ki, TiNc, MEAUYHUM Xajar, Karcyja, CHpOIl, MHEBMOHIS,
KparIeJIbHUIl, Ma3b, MEAUYHA IIAI0YKa, KpaIlii, apTPUT, CKaIbIleab, TEMIEpaTypa,
TabJeTKa, Kallelb, IMIMPHUIL, TINEPTOHIs, IJIACTUP, 3aNlaJICHHSs, MEJIUYHI PYKaBUYKH,

YKOJI, TPUIL, 3aCTya, IIEPEIIOMH.
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Bnpasa 6. Match the words yo make logical pairs.

CTETOCKOT
TEPMOMETP
TOHOMETP

HITPUIL

apTpuT
Kaleiab
HEXUTh
HEepeIoM

paHa

OpOHXIT
1H €K1
KpPOB’STHUI TUCK

TeMIiepaTypa

OMHT
T1IC
Kparui
Ma3b

CHpOTI

Bnpaga 7. Instrumental case (Opyauwuii BigMiHOK: KUM? 4rM?)

Ile moporuii TOHOMETP.
[le mo6pwmit mikap.
Ile miii cKaIbIeb.

Le cuniii TpamBai.

BumiproBatu JOpOruM TOHOMETPOM.
Bytu no6pum nikapem.
OnepyBaTu MOIM CKaJIbIIETIEM.

Ixatu cuHiM TpamBaem.

[1e kpacuBe MicToO.

Ile cune Mope.

[TporymroBaTHCsS KpaCUBUM MICTOM.

MumnyBatucs CUHIM MOpeM.

I{e yopHa pyuka.

Ile BepXHsI KiHIIIBKa.
Ile cunbHa 10JIOHS.

[le Mo icTopis.

[TncaTt 4OpHOKO PYUKOIO.
Bopyinty BepXHbOIO KiHIIIBKOIO.
butu cuinbHOI0 NOJI0HENO.

[{ixaBaTHCs MOEK iICTOPIEIO.

I{e noporuii TOHOMETP.
Ile cuHs MuauIs.

[le Mo icTopis.

BumiproBaty JOpOrMM#M TOHOMETPAMMH.
KopucrtyBarucs cuHiMu MAJIUISIMH.

[{ixaBUTHCSI MOIMM 1CTOPIAAMM.
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Bnpasa 8. Create forms of the Instrumental case (OpynHuii BiiMiHOK KUM?
qyum?).

Example: meouyuna — yikasumucs meouyunoro;

KOPUCMY8AMUCH....

oymu...

JAIKY8AMUCHL..

HITPUI, KparJli, yBaXKHUAN TIeAiaTp, HOBUM OMHT, 1H €Ki, CTApUA TOHOMETD,
TabjeTKka, TMAaIll€eHT, IUIACTHpP, MIIMII, COJIOAKUH cupom, AoOpui Jikap,
KpareapbHUIlS, IHBATITHAN BI30K, T0Opa CTYyACHTKA, CTApHi TEPMOMETp, Karlcya,

CTETOCKOI, CBITJIa ayAUTOPIs, JIKU, CKAJIBIIEIb.

Bnpasa 9. Read and translate the text.

MenumnuHa

VYeci mikapi Ha poOOTI OASATalOTh MEAWYHY YHIPOpMY (XajaT 1 MIAMOYKY) 1
PYKaBUUKH.

OcHoBH1 Jiku — Tabnetku 1 kancynu. lllnpumom pobnare 1w’ exiii. [Homi
CTaBJISATh KparneabHulll. Ma3b HAaHOCATH Ha HIKIPY.

Ha Binkputi panu HakIagar0Th OWHT YM IJIACTHUD.
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CkasnpIieseM KOPUCTYIOTbCS XIpypri.

HexXuThb 1 OTUT JIKYIOTh KparisiMu.

Tuck BUMIPIOIOTE TOHOMETPOM.

Jlereni ciyxaroTh cTeTockonom. Katesns JiKyl0Th CHPOIIOM.

TemnepaTypy BUMIPIOIOTh TEPMOMETPOM.

Ha nepenomu HaknanawooTh rinc. Jlooam 3 TpaBMamMu HOTHM KOPHUCTYIOTHCS

MUIALSIMA 200 1HBAJITHUM BI3KOM.

Bnpasa 10. 3aBepiuiTh peueHHs.
Bci nikapi Ha poOOTI OIATa0Th. ..
Ha BiikpuTi paHu HaKJIaJgaroTh. ..
Hexuts 1 oTHT ...

Temneparypy ...

Ha nepenomu ...

[lepenom HOTH. ..

Jlerewi. ..

Ckanprienem

Kamens...
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Unit 4 The Ukrainian dictionaries. Topic “The organ systems”
A dictionary is a collection of words in one or more specific languages,

often arranged alphabetically (or by radical and stroke for ideographic languages),
which may include information on definitions, usage, etymologies, phonetics,
pronunciations, translation, etc. or a book of words in one language with their
equivalents in another, sometimes known as a lexicon. It is a lexicographical
product which shows inter-relationships among the data.

A broad distinction is made between general and specialized dictionaries.
Specialized dictionaries include words in specialist fields, rather than a complete
range of words in the language. In theory, general dictionaries are supposed to be
semasiological, mapping word to definition, while specialized dictionaries are
supposed to be onomasiological, first identifying concepts and then establishing
the terms used to designate them. There are other types of dictionaries that do not
fit neatly into the above distinction, for instance bilingual (translation) dictionaries,
dictionaries of synonyms (thesauri), and rhyming dictionaries (https://en.wikipedia.
org/wiki/Dictionary).

The most famous dictionaries of Ukrainian language are

1)  TI'pinuenko b. [I. CnoBaps ykpaincbkoi moBu, T. 1-4. Kuis, 1907-19009.

nearly 68000 words

2)  CnoBHHK yKpaiHChKOT MOBHU B 11 Tomax / [HCTHTYT MOBO3HABCTBA iM.

O. O. IToreoni AH YPCP / roa. pen. kon. I. K. Binonin. — Kuis: Haykosa
nymka, 1970-1980.
134 058 words

Online: inmo.org.ua and sum.in.ua.

Bikicnosuuk uk.wiktionary.org

To check grammar you may use
Cnosuuku Ykpainu http://lcorp.ulif.org.ua/dictua/
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Bilingual (English-Ukrainian) translation dictionaries

Anrno-ykpaincekuii cnoBauk —  English-Ukrainian  Dictionary. bausesko
120000 cniB: y 2-x Tomax / Ykmaa. M. 1. bamna. — Kuis: Ocsita, 1996. — 1464 c.

Awnrno-ykpaincekuit cnoBuuk: Ounbme 100 000 caiB (350 000 BapiaHTiB
nepekiany) /3a ped. npod. I'opots €. I. — Binauns: Hosa Kuwra, 2006. — 1700 c.

VYkpaincbko-aHriiicekuil cnoBHUK: 01u3bko 200 000 cmiB /3a pen. mpod.
['opots €. 1. — Binauus: Hosa Kuura, 2009. — 1040 c.

YkpaiHChKO-aHIIIHCHKUH, aHTTIIHChKO-YKpaiHChKUK  ciioBHUK — on  line

slovhenya.com

AHriiicbKo-yKpaiHChKUI clIOBHUK Ha caiiti 0-db online dictionaireis
FREELANG Ukrainian-English and English-Ukrainian online dictionary

Authors/copyrights:www.slovnyk.org.ua.

http://www.lingvo.ua/

Ordinary dictionary articles

Here is an ordered list of dictionary article sections:

Definition: This section contains a succinct definition of the term, usually in
a single complete sentence.

Term properties: This section may contain information on pronunciation,
inflection, and derivational possibilities.

Examples: This section may contain concrete examples of the phenomenon
described by the term.

Comments: This section is for any kinds of comments on the definition or on
the term.

Subtypes: This section may contain a list of subtypes of the phenomenon.

Polysemy: This section may contain a list of other meanings that this term
also has.

Synonyms: This section may contain a list of other terms that also have this
meaning.
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Origin: This section may contain information on the origin and history of the
term.

See also: This section may contain a list of linked related terms that are
relevant but that do not appear in any of the other sections (e.g. relative pronoun in
the article relative clause).

References: This section contains a list of full references corresponding to
the author-year references mentioned elsewhere in the article.

Other languages: This section may contain the equivalents of the term in
other languages.

Additional sections may sometimes be appropriate. For conventions

regarding article titles, see Technical terms.

Vocabulary:
aprepis — artery
OynoBa — constitution

BEHa — Vein

BHIIbHA cucTeMa — EXcretory system

BUKOHAHHS — eXecution,
accomplishment, completion,
fulfilment

BUKOHYBaTH — t0 execute, to fulfil(l),
to carry out, to accomplish, to
perform, to effectuate; to comply
ra3oo0MiH — gas exchange

rinoi3 — hypophysis, pituitary body
roJIOBHHUI — main, central

MO30K — brain

JIUXajabHa cucTeMa — respiratory

system
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AUXaJbHHUH IUIIX — respiratory tract
auxanus — breathing, respiration
mis — action, operation, activity
CHIOKpHHHA cucTeMa — Endocrine
system

emidiz — epiphysis

3abe3mneueHHs - ensuring, securing;
providing

3aBsky — thanks to, owing to, by
virtue of

3aJ103a BHYTPIIIHBOT CEKPeIii —
Endocrine gland

3axuct — defence, guard, proof
3’emHaHuil — 1S connected

Kamissip — capillary

KiJbka — Some, a few, several

kpoB — blood



KpoBoHOCHa cuctema — Circulatory
system

aerens — lung

M’s13 — muscle

Mix — between

HaJ HHpKOBa 3aj03a — Adrenal gland
HEpB — Nerve

HEpBOBa cCUCTEMa — NEervous system
00’emnyBatmcs — to join, to unite
(themselves)

oropa — support, holder, mainstay
OTIOPHO-PYXOBa CUCTeMa — Support
and Movement System —
musculoskeletal system

opras — organ

neBHui — certain, definite
N1JIUTYHKOBA 3a5103a — Pancreas
gland

noBiTps — air

npukpituieHui — attached
pi3HOMaHITHHI — Various
po3MHOXKEHHS — reproduction

pyx — motion; movement

ceuiBauk — Urethra

ceuoBwmii Mixyp — Urinary bladder
ceuoBin — Ureter

ckener — skeleton

ckiazarucs — to consist

crienngivanii — Specific
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cnuHHuK Mo30k — Spinal cord
CIUJIBHUM — COMMon

crareBa 3ayo3a — Gonad, reproductive
gland

cTaTreBa cuctema — reproductive
system

cynuHa — vessel

TpaBHa cucteMa — digestive system
TpaBHUH TpakT — Gastrointestinal tract
TpaBHi 3a03u — digestive gland
dynkiis — function

yacTthHa — part

muTonoAiOHa 3ao3a — Thyroid

sxkuii — which; who; that, what kind of



Bnpaga 1. Create plural forms.

Example: mepanesm — mepanesmu

opraH, cucTeMma, roJIOBHUH MO30K, Tirnodi3, ctaTeBa 3aj03a, CKeJIeT, apTepis, pyX,
BEHA, Kamjsp, M’s13, KPOBOHOCHA CYJWHA, TUXATbHUHN IUIAX, 115, JETeHs, TpaBHA

3aji03a, HEPB, (QYHKIIISA, TPAaBHUN TPaKT.

Bmnpasa 2. Create forms of the Accusative case. Build frases with them.

Example: xeopoba — nixysamu xeopoby

neBHa Qopma, i, OymoBa, OJHA, CHIOKPWHHA CHCTEMa, TOJOBHHMH MO30K,
byHKIIis, 3a0€3MeUeHHs, Kalsp, CKeJeT, BeHa, apTepis, TpPaBHUW TPaKT, OpraH,

JICT'CHA.

Bnpaga 3. Divide words into groups.
Cnosa 0113 006i0KuU: ap¥epit; BeHa, rinodi3, roJIOBHUNA MO30K, NUXATbHI MIISXH,
enii3, KiCTka, JIeTe€Hs, M 3, HaJHUPKOBA 3aj03a, HEPB, MIJNUIYHKOBA 3aj103a,

cepuc, CKCIICT, CHOUHHUM MO30K, CyaArHa, HII/ITOHO,ZIi6Ha 3aJ1034a

Cucmema Opeanu

OnopHo-pyxoBa

HepBosa

JlnxanbHa

KpoBoHocHa apmepisi,

EHnoKkpruHHA

Bnpaga 4. Genitive case (PogoBuii BiiMiHOK: KOro? 11107?)

[le noOpwuit CTynEHT. Hemae nobOporo cryaenra.
Le mii mikap. He 6auy moro nikapsi.
Ile cuHii oJiBelb. He 6auy cuHbBOI0 OJIIBIIS.
Things you can’t count usually get ending —y,— 10.
Cgiit ronoc. 51 He 4y1o CBOIO ToJoCy.
Le micoxk. S ne Gauy micky.
Le acniipuH. Hewmae acniipuny.
The names of the body parts usually get ending —
Mo3ok, nonepek, crpaBoxia. | a, —s1, BUT: mo3ky, nonepexy, cmpasoxooy.
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Ile Benuke BIKHO. Hemae Benukoro BikHa.

Ile cune mope. Hemae cuaboro mop.

[le noOpa cTyneHTKa. Hemae noOpoi cTyneHTKH.
Ile cuns pyuka. He 6auy cunboi pyuKkHmu.
CBos micHSI. He 4yto cBoé€i micHi.

Lle nama ayauTopis. He 6auy Hamoi aynuropii.
Ile noOpwuii CTyIEHT. Hemae noOpux CTyIEHTIB.
[le moOpa cTyaeHTKa. Hemae no6pux cryaeHTox .
Ile cune mope. Hewmae cunix mopis.

Ile Mmo€ BIKHO. Hemae moix BIKOH[].

Remember: Genitive case is used to

A) mark the direct object after negated verb : OymoBa — He 3Har0 OyI0BH, CKEJIET —
HE TaM sATaro CKeJeTa

B) mark possession: 6ynoBa (timo) (mommHa) — OymoBa (woro?) tina (koro?)
JFOIVHH,

C) express a direction after prepositions Bi, 70: (Toj0Ba) (HOTH) BiJ TOJOBU 10

HIT

Bmnpasa 5. Create forms of the Genitive case (PomoBuii BiiMiHOK: KOr0? 40oro?).
Example: xipype — xipypea

cniibHa QYHKINIS, CKeneT, crenudiuni QyHKIN, BHYTPIIIHS CeKpellis, Ty1y0, ByXo,
oprat, emi(i3, TpaBHUN TPAKT, M’sI3, KPOB, KOJIIHO, T0JIOBA, CepIle, Mayellh, Iieue,
IIUTYHOK, apTepis, OymoBa, BeHa, rimodis, AuxajbHa CHUCTEMA, JNUXAJbHI ILUISIXH,
Jlisl, €HJOKpUHHA CHUCTEMa, Kamuisp, JIETeHs, HaJHUPKOBa 3ajio3a, HEPB, OMOpa,
OMOPHO-PYXOBAa CUCTEMA, CEYOBHI MIXyp, Cy/IMHA, TPABHA CUCTEMA, TPABHI 3aJI03H,

JacTHUHA, OpraHi3M — opraHizmy (exception).
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Brnpasa 6. Read and translate the text.

Cucremu oprais

¢
8%

OnopHa Hepeoga KposoHocHa  [uxanbHa TpaeHa M’azoBa

OpraH — 11e YacTHHA TiJa JIOAWHH, KA Ma€e TIEBHY popMy 1 OyJI0OBY, BUKOHY€
onHy abo kumbka crneuudiuaux ¢yHkmi. OpraHu, sKi BUKOHYIOTH CIIUIbHY
byHKLII0, 00’€IHYIOTbCA B cucTeMHU opraHiB. CucTeMH opraHiB — OIMOPHO-PYXOBa
CHCTeMa, KPOBOHOCHA CHCTEMa, JAMXalbHAa CHUCTeMa, TpaBHa CHCTEMa, BUALIbHA
CUCTEMa, EHJIOKpUHHA CUCTEMA, CTaTEBA CUCTEMA, HEPBOBA CUCTEMA.

OnopHo-pyxoBa CHCTEMa — CKeJeT 1 MNPUKPIIJIEHI 10 CKeJeTa M S3HU.
@OyHKIT — omopa, pyX Tilia, BUKOHAHHS PI3HOMAHITHUX Mii, 3aXUCT BHYTPIIIHIX
OpraHis.

KpoBoHocHa cuctema — cepue 1 KpPOBOHOCHI CyAWHHU (aprtepli, BEHH,
KaIJispu).

JluxanpHa cucTemMa — JIereHl Ta JuxXaibHl NUIAXu. OCHOBHA (QYHKLIS —
3a0e3neYeHHs IUXaHHS OpraHi3My 3aBISKH ra3000MIHY MIXK MOBITPSIM 1 KPOB’1O.

CrareBa cuctemMa BUKOHYE (DYHKITIFO PO3MHOKECHHS.

TpaBHa cucTema — TpaBHUM TPAKT Ta TPaBHI 3aJI03H.

BuninbHa cucreMa — HUPKH, CEUOBOIM, CEYOBUHN MiXyp, CEUIBHUK.

EnnokpuHHa cuctema — 3aj03d BHYTPIIIHBOT cekperii (Timodis, emidis,
IUTONOA10HA, HATHUPKOBA, TIIIITYHKOBA, CTaTeB1 3aJI03H Ta 1H.).

HepBoBa cucremMa — roJIOBHHM Ta CHIMHHUM MO30K, 3 SKUMHM 3’ €THaHI HEPBH.
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Bmnpasa 7. Finish the sentence.
Opran — 1e. ..

Cucrema opratis — Ii€. ..
HepBoBa cucrema — 1e. ..
KpoBoHOCHa cuctema — 11€. ...

OnopHo-pyxoBa cuctema — II€. . .

Bnpasa 8. Complete the sentences, using Genitive case.
1. OnopHO-pyxoBa cUCTEMA CKIAAAETHCS 3 (40oro?)...

2. KpoBoHOCHa cucTeMa CKIagaeThes 3 (4oro?). ..

3. JIluxanpHa cUCTEMA CKJIAIa€Thes 3 (4oro?)...

4. TpaBHa cuctema CKJIaaaeTbes 3 (4oro?)...

5. EnjlokpuHHa cucteMa CKIIaiaeThes 3 (4oro?)...

6. HepBoBa cuctema ckiagaeTbes 3 (4oro?). ..

Bnpasa 9. Write down phrases in the correct order to built a text.
. (aprepii, BeHu, kaniisipu). uxanpHa cucrema —
.. OyZ10BYy, BUKOHY€ OJIHY a00 KiJIbKa CrielupIaHuX
. Ta3000MiHYy MiX MOBITPSIM 1
.. 3a0e3neYeHHs JUXaHHS OpPTraHi3My 3aBISKH
.. 3aXHCT BHYTpIIIHIX opraHiB. KpoBoHOCHa cucTema —
. KpoB’10. HepBoBa cucrema — roJJOBHUM Ta CIIMHHUN
.. JIeTeHl Ta quxaybHi nUisixu. OCHOBHA (PYHKITIS —
. M’s13u. OYHKIIT — onopa, pyx Tina,
.. MO30K, 3 SIKUMH 3’€JIHaHI HEPBHU.
.. 00’eTHYIOThCA B cucTeMu opraniB. OmopHO-pyX0OBa cucTeMa —
.1. Opran — 11e yacTUHa TLa JIIOJIMHY, SIKa Ma€ MeBHY hopmy 1
. ceplie 1 KpOBOHOCHI CYJMHU
. CKeJIET 1 MPUKPITUICH1 A0 CKeseTa

. pyHkuid. Opranu, siKki BAKOHYIOTh CIIUTbHY (PYHKIIIIO,
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Bnpasa 10. Ask your groupmate a question according to the example. Use
Genitive case to answer.

Example:

— Mo sxoi cucmemu opeaunis Hanexcums...?

— J1o sIKOi CHCTEMU OpraHiB HAJICKHUTh cepiie?

— J10 KpOBOHOCHOI CUCTEMH.
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Unit 5 Morphology of Ukrainian language. Topic “The human skeleton”

CASES AND HOW THEY ARE USED IN THE UKRAINIAN

Case Chief use Example )
Nominative |1. As the subject of a sentence. Crynéar mime. (xmo?) T
Kufiskka nexuts. (yo)?
2. As a single nominative Metps - crynénr.
predicate.
3. With the numerals 1,2,3 4. Tyt 182 cryAéuTa.
Genitive 1. To denote possession. e xixka cryaénra. (yus?)
2. To replace the nominative as the Tyt nemée cryméura. (kozo0?)
subject when the verb is used in Tyt e 6yn6 KHUEGK. (v020?)
the negative.
3. With the numerals 5,6, etc. and Tyr 5 erynénris. (koz0?)
word like 6azamo, mano, cxirvxu. Tam 6ariTo KEmKRbK. (vo20?)
4. To denote date. e 6yn6 népumoro ciuun. (koau?)
5. To denote direction. Bin { ne do micra. (xymu?)
Bin { iie 3 micra. (3pimxn?)
Dative 1. To denote the person toward A mumy macta erynénTosi.
whom the action is directed. (xomy?)
2. To denote the person or object Crynéarosi 20 péxis. (komy?)
to whom or which a certain age or {Kniram TYT XOIOAHO. (Yomy?)
state is ascribed or attributed.
Accusative |1. As the object of an action. S 6éay cryméura. (koz0?)
2. As an object of speech or A Géay eadaxy. (yo?)
thought. o Bin mnte nipo exyzéura. (po rozo?)
3. To denote direction. Mu { aemo B Yicpalmy (iyou?) s
4. To denote time. cépeny. (xomu?)
Imstrumemr- |1. To denote an instrument by Sy pyaore. (vum?)
tal means of which the action is
completed.
2. To denote the participant of an | PO3MOBIISIO 34 cTyRéaTOM. (3
action. Kum?)
3. As pait of compouad Bix 6yB eryaénrom. (kum?)
nominative predicate.
4. To denote place. Mu rynsemo rferom. (de?)
3. To denote the means of 5L {xana mél3gom. (uun?)
comimunication.
Lecative 1. To denote the location where the Bin xwB€ y cenf. (de?)
action takes place.
‘ 2. To denote time of action. Bin npuixas y cius. (iom?)
Vocative 1. As a form of address. Jo nobisenns, Keicpe!
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The examples of all cases (nouns and adjectives)

Masculine gender

If the last consonant is hard the typical endings are

BigMinku OnanHa MHox1Ha
Hazusaui TOOpMiM CTYJIEHT 100pi cTyeHTH
(xT0? 110?)
Ponosuii JI00pOro CTy/ICHTA T00pMX CTYJICHTIB
(xoro? yoro?)
JlaBasibHUI T00poMy CTyIEHTY /| 1oOpMM CTyJIeHTam
(komy? yomy?) CTYJICHTOBI
3HaxigHu’ ons icmom = Pooosuii onst icmom = Pooosuil
(koro? 1mo?) onsa neicmom = Hazusnuit | 01 neicmom = HaszusHnuil
Opynauit JIOOpMM CTYJICHTOM T0OpMMMU CTYJCHTAMU
(kum? unm?)
MicreBuii T0OpOMY CTYJICHTi T00pMX CTYJEHTAX
(Ha xoMy? Ha Yomy?)
Kimynuil BIIMIHOK | 7OOpHMI CTpy/IeHTe 100pi CTYyJIEHTH

Masculine gender

If the last consonant is soft the typical endings are

Bigminku OnauHa MHoxu1Ha
HazuBHuit OCTaHHIH OJIBELb ocTaHHi omBIi
(xT0? m10?)

Ponosuit OCTaHHBLOI'0 OJIIBIA OCTaHHIX OJIIBIIB
(koro? yoro?)

JlaBanbHUi OCTaHHbOMY  OJIBIIO /| OCTaHHIM OJIIBLISIM
KOMY? yoMy? ) .

(xomy y?) OJIIBIEBI

3Hax1qHui
(koro? 10?)

o icmom = Pooosuii

o8 Heicmom = Hazuenuii

ona icmom = Pooosuti

on1a Heicmom = Haszuenuii

(1a xomy? Ha yomy?)

Opyanuii OCTaHHIM OJIIBIIEM OCTaHHIMM OJIIBISIMH
(kum? ynm?)
MicueBui OCTaHHBOMY OJIiBIIi OCTAHHIX OJIIBLIAX

Kinnuauii BiaMiHOK

OCTaHHIH OJIIBIIO

OoCTaHHI oiBIi
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Feminine gender
If the last consonant is hard the typical endings are

Bigminku OnanHa MHoxuHa

1. | HasuBHuit n00pa CTyICHTKA 00pi CTYJIEHTKH
(xT0? m10?)

2. | PonoBuii T00pOi CTyICHTKH no0pux crygaenTok [
(koro? yoro?)

3. | HaBanbHuit n00piii cTyaeHTi TOOpHM CTYJIE€HTKaM
(komy? yomy?)

4. | 3HaxigHui 100py CTYACHTKY ons icmom = Poodosuti

KOro? 11o? ; .
( ) ona Heicmom = Haszuenui

5. | Opynuuit J0OpPOI0 CTYJICHTKOK | JIOOPUMH CTYJICHTKAMM
(xum? ynm?)

6. | Micuesuit noOpil cTyAeHTII NOOpHX CTYJIEHTKaxX
(Ha xoMy? Ha yoMYy?)

7. | Kiimuauii BIIMIHOK n00pa CTy/ICHTKO 100pi CTYJIEHTKH

Feminine gender
If the last consonant is soft the typical endings are

BiagMminku OnauHa MHoxuHa

1. | HasuBHui OCTaHHSA MICHHA OCTaHHIi IicHi
(xT0? m10?)

2. | PonoBuii OCTaHHBOI ITICHI OCTaHHIX ITICEHD []
(koro? yoro?)

3. | JaBanbHuii OCTaHHIH micHi OCTaHHIM MIICHAM
(komy? yomy?)

4. | 3Hax1aHuN OCTAHHIO ITICHIO ons icmom = Pooosuii

KOro? 11o? ) .
( mo?) ons neicmom = Hazusnuu

5. | Opynumit OCTaHHbOIO TTICHEI0 | OCTaHHIMM ITICHAMH
(kum? ynm?)
6. | Micuesuit OCTaHHIH MmicHI OCTAHHIX IMICHAX

Ha KOMY? Ha YyoMmy?
Yy Yy

7. | Kiimuauii BIIMIHOK OCTaHHA MICHEe ocTaHHi ITicHi
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Neuter gender
If the last consonant is hard the t

pical endings are

BiagMminku OnanHa MHoxuHa
HasusHui BEJIHKEe BIKHO BEJIMKI BIKHA
(xT0? m10?)

PonoBuit BEJIMKOI'0 BIKHA BEJIMKHUX BIKOH []
(koro? yoro?)

JlaBanbHui BEJIMKOMY BIKHY BEJIMKHUM BIKHAM
(komy? yomy?)

3Hax1qHUA BEJINKE BIKHO BEJIMKI BIKHA
(koro? 1mo?)

Opynuauit BEJINKHM BIKHOM BEJIUKHMMM BIKHAMH
(xum? ynm?)

Micuesuii BEJIMKOMY BIKHI BEJMKHMX BIKHAX

(Ha xoMy? Ha yoMYy?)

Knnuauii BiiMI1HOK

BEJINKE BIKHO

BEJIMKI BIKHA

Neuter gender

If the last consonant is soft the typical endings are

Bigminku OnHnHa MHoxuHa
HaszuBHui CHUHE MOpe CUHI MOops
(xT0? 110?)
Ponosuii CUHBOI'0 MODPS CHHIX MOpIB
(koro? yoro?)
JlaBanbpHUiA CUHBOMY MOpPIO CHUHIM MOpSIM
(xoMy? yomy?)
3Hax1IHUN CHUHE MOpe CHHI MOops
(koro? 110?)
Opynauit CUHIM MOpeM CHUHIMHM MOPSAAMH
(kum? ynm?)
MicueBwii CUHBOMY MOpI CHUHIX MOPSIX

(1a xomy? Ha yomy?)

Knuuuuii B1aMiHOK

CHHE MOpe

CHHI MOops
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How to use numerals and nouns in pairs:

oauH (oxHa, oxHe) + H.B. oHUHM

onuH (110?) veper, ogHa (110?) KicTKa

even if it is a part of a composite numeral:
X + onun + H.B. ogauan (Nominative singular form)
JBAJIIATH OMH (11107) XpeOerb

TPUAUATH OJHa (11107) KICTKa

aBa (aBi), Tpu, woTupu + H.B. Muoxxunu (Nominative plural form)

TpH (110?) xpeoiii, yoTupu (110?7) KICTKH

even if they are a part of a composite numeral:
X + gBa, + H.B. MHOXXUHHI

JIBaALATE ABa (110?7) Xpeorri,

X+ 1pu, + H.B. MHOXUHHU

TPUALATH TpHU (1107) KICTKU

X +yotupu + H.B. MHOXKUHHU

COpPOK 4OTHPH (11107) KICTKH

After numerals five and more nouns have Genitive plural form:
5-9, 10-20 + P.B. MHOXMHHU

IIicTh (40r0?) XpeoIliB, CIMHAIIATh (4Or0?) KICTOK

X+6, X+7, X+8, X+9, X0 + P.B. MHOXUHU

JBAJIIATH BiciM (40r0?) XpeOIliB, IIICTAECAT IeB’ATh (40ro?) KiCTOK
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Two types of verbs' endings in present tense:

yTBOproBatu — t0 create, to construct, to

form

. yTBOPIOKO

TH YTBOPIOEI

BiH yTBOPIOE

MH YTBOPIOEMO, YTBOPIOEM
BU YTBOPIOETE

BOHH YTBOPIOIOTH

Hayexatu — to belong

ST HAJIEKY

TH HAJICKHUIII

BiH HAJIEKUTH

MH HAJIEKUMO, HAJIEKUM
BH HAJIEKHTE

BOHH HAJIEXKATh

Verb Tense System

Imperfective verb

JKyBaTH

Perfective verb

BUJIIKYBaTH

Past aikyBas (M), mikyBama (f),

nikyBao (n), mikysaau (pl)

BUIiKyBaB  (m), BuiikyBama  (f),

BIJIIKYBaJo (n), BuiikyBaiu (pl)

Present | s mikyro MU JTIIKYEMO
TH JIIKY€ENI BH JIKY€ETE

BiH, JIIKYE BOHH JIKYIOTb

Future s Oyny JIiKyBaTH

TH OyJiel JTIKyBaTH
BiH Oyjie JIIKyBaTH
MU OyJeMO JIIKyBaTH
BU OyneTe JIKyBaTu

BOHU OYIyTh JIKYBaTH

S BUIIKYTO MU BUJIIKYEMO
TH BUJIIKY€EII BU BUJIIKY€TE

BIH BWJIIKY€ BOHU BUJIIKYIOTb
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Vocabulary

BepTHKaNbHMIA — Vvertical, upright,
plumb

BepxHboIenenHui — adj. maxillary
surud — flexion; bend, (outward)
curve, curvature

Biimmis — cheekbone; BrmuHUNA —
adj. malar

Biir — department, division, section,
branch, part

BigminHicTs — difference, distinction;
peculiarity, singularity

BUIBHUI — free

rominka — shin

rpynu — chest; rpymamii — breast;
chest; thoracic;

3’egHaHHsA — joint, junction, coupling;
connection

KucTh — hand

KicTka — bone; KiCTKOBHH — bOnNe;
0SSeous;

kimrounts — clavicle, collarbone

KPIDK — sacrum; KprxoBui — sacral
Kyopuk  —  coccyx,  tailbone;
KynpukoBuii — adj. coccyx, tailbone
nunposuii — facial

no6osuit — frontal

nonatka — shoulder blade, scapula
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Mo030Kk — cerebral; encephalic; brain;
Mo3KkoBuii — adj. brain

HanoibImi — the biggest

Hayexatu — to belong
namiBpyxomuii —  half-motionless,
half-immobile, half-immovable
HepyxoMuii — motionless, immobile,
immovable

HIKHboOIIenenuui — adj. mandibular
OCHOBHHI — main

ocobmmBuii — special

nepeamtigys — forearm

rieckatuii — flat;

mwiede — shoulder; upper arm
noOymoBanuii — IS built

nojiokeHHss —  State,  condition,
position, location, posture

nonepek — Lumbar; nomepexkoBuii —
adj. Lumbar

notuiuils — Occiput, nape of the neck,
back of the head; mormiauunuii — adj.
occipital

mwieyoBHii mosic — shoulder girdle;
Ta3o0BUi nosic — pelvis region;
npomibkok  —  interval,  space;
interspace, interlapse

pedpo — rib

po3pizasaTa — to distinguish



pyxomuii — movable, moving; moved TiMm’st — sinciput, crown, top of the

ckener — Skeleton head; tim’stauii — sincipital, parietal
ckJeniHus — arch TKaHuHa — tissue, texture

CKpoHS — temple, CcKkpoHeBUU — TpyOuactuii — tubular,

temporal Xpebet — spine

creruo — hip, thigh, femur xpebenp — vertebra

crona — foot; footstep xpsinr — cartilage, gristle, xpsimoBuii —
cyriio6 — joint; articulation adj. cartilaginous, gristly

ta3 — pelvis; Tazoa — adj. pelvis gepen — Skull

TBapuHa — animal

Brnpasa 1. Create all possible forms of these verbs.

00CTEeXKYyBaTH/OOCTEKUTH

XBOPITH/3aXBOPITU

OJ1yKyBaTH/OTy>KaTh

MIATH/BUTIATH

Bmnpasa 2. Create plural forms.

Remember: mieue — rreui.

CKEJIET, XpsIIOoBa TKAaHWHA, KICTKA, XpeOeT, XpAIMIOBUNA MPOMIKOK, PyXOMUU
Cyrio0, MO3KOBHM BT, MOTUIIULA, YEPEN, CKPOHs, Xpedelb, monepek, peopo,
JIoTIaTKa, CKJICTIHHS, KITFOYHUIIS, CTETHO, TOMIJIKA, CTOIA, BEPTUKAJIbHE TTOJIOKCHHS,
BUTHH, TBApUHA.

Bmnpasa 3. Create forms of the Accusative case

JIOBT1 KICTKH, XpebeT, TooBa, pedpo, KiHI[IBKA, CKEJIET, ITUPOKa KICTKa, HEPyXOMi
3’€JTHaHHS, TOTWIMI, MEePEAIIiydsl, KOPOTKA KICTKA, IIUsI, XPSAIIOBI MPOMIKKH,
JIOTIATKH, CTETHO, TYITY0, KITIOUHIIS.

Bnpaga 4. Create forms of the Genitive case (PogoBuii BimMiHOK: KOro? 4oro?).
BIIJIUIM, KICTKOBAa TKaHWHA, TPYJHI XpeOlll, CTErHo, CKEJIeT, BEpXHsS KiHIIIBKa,
TpyAVHHA KICTKA, TOMIIKA, TOJIOBA, TYJIyO, BEpXHI KIHIIIBKH, IJIe4e, MOTHIIUILI,
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yepern, pedpo, cyriod, HIKHI KiHIIIBKH, MO3KOBHH Bimaia (exception), nuuboBHit
BIAAUI, XpeOeT, rpyAuHa, HIHHI XpeOll, Mosic, KYNPHUKOBI XpeOIl, XpslioBa
TKaHWHA, BUIbHI KIHIIIBKH, CTOIIA, KUCTh, KPUYKOBI XpeOIli, JTFOIMHA, TBAPUHH.
Bnpasa 5: Write down numerals and nouns in pairs

3pa3zok: 4 (cominka) — yvomupu (H.6. mH.) cominku.

1 (romoma), 5 (xomHo), 2 (Byx0), (4) moka, 1 (mmwms), 7 (tuo), 6 (pyka),
8 (murynok), 20 (mamems), 35 (kictka), 3 (cmumua), 11 (wepem), 46 (Xpsm),
2 (mupka), 1 (mic), 3 (wora), 12 (pebpo), 4 (meuinka), 1 (cepue), 7 (aprepis),
13 (Bena), 2 (merens), 19 (m’s3), 15 (wepn), 70 (opran), 17 (ckener), 14 (cynuna),
2 (ctoma), 13 (cyrnob), 4 (mi3unensp), 2 (kuBit), 1 (Tymyo).

Brnpasa 6. Read and translate the text

CkeJter




CkeneT noOy10BaHMi 3 KICTKOBOI Ta XPALIOBOi TKAHWHHU.

Po3piznstoTs n0Bri (TpyOUacTi), KOPOTKI Ta MIMPOKI (200 MmiIeckari) KiCTKH.

Po3pi3HsaoTh HepyXxoMmi (HampuKJIa, KICTKA yepera), HalmBpyXxoMi (XpsIoBi
IPOMIXKH) Ta pyXoMi (CyriioOm) 3’ € JHAHHS KiCTOK.

Ckener JIOAVHY CKIIAJAETHCS 31 CKEJIETIB FOJIOBHU, TYJIy0a, KIHIIIBOK (BEpXHIX
1 HUKHIX).

Ckener roysioBu, ab0 deper, CKIATAEThCS 3 JBOX BIILIIB: MO3KOBOTO Ta
JUIBOBOTO. [0 MO3KOBOro By uepena HaliexaTh NOTUIMYHA, J000Ba,
TIM siHa, CKpoHeBa KicTku. CKelleT JMIbOBOTO BIIAUTY Yepemna CKIaIaeThCs 3
I’SATHAALSITA KICTOK, CEpel SKUX HaWOLIbIIl — BUJIMYHI, BEPXHBOIIEICIHI Ta
HUKHBOIIIEIICNTHA KICTKA.

Ckener Tyny0a CKIIaaeTbes 3 XpeOTa 1 rpyIHO1 KIITKUA. XpeOeT yTBOPIOIOTh
TPUALATh TPU — TPUIIATH YOTHPU XpeOlll: CiM MUHWHUX, ABAHAALSATh TPYAHHX,
I’SITh TIONEPEKOBUX, I’SITh KPUIKOBUX XPEOIB 1 YOTUPH - II'SITh KYNPUKOBHX
XpeOIIiB.

['pynHa kJiTKa CKIAMAEThCS 3 TPYAUHU (TPYAUMHHOI KICTKH), JABAHAIISTH
pedep 1 rpyAHUX XpeOLiB.

CkeJeT KIHIIBOK CKJIAIA€ThCS 31 CKEJIETa I10sIca 1 CKeJIeTa BUJILHUX KIHI[IBOK.
[Tosic BepxHIX KIHIIIBOK — JIONTATKH 1 Katounin. CkelleT BUIBHOI BEpXHbBOI KIHI[IBKU
— TIeYe, MePeArIyys 1 KUCTb.

[Tosic HIKHIX KIHITIBOK — Ta30B1 Ta KpkoBa KicTka. CKelneT BUIbHOI HMKHBOT
KIHI[IBKHA — CTETHO, TOMI1JIKA 1 CTOTA.

BepTukaiibHe OJI0XKEHHS T1j1a, BUTUHU XpeOTa, CKJIIEMIHHS CTOIM 1 0cCO0IMBa

OyJ10Ba KMCTI JIFOJIMHU — OCHOBHI BIIMIHHOCTI 1i CKeJIeTa BiJ] CKeJieTa TBapHH.

Bnpasa 7.
Ckener M0UHA — 1E. ..
Ckener Tynyo6a ...

CKeJieT KIHIIBOK. ..
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['pynHa kmiTkKa. ..

[Tosic BepxHIX KIHIIIBOK — II€. ..

CKkeJseT BUIBHOT HUKHBOT KIHI[IBKHY — IIE. ..

CkeJeT TOJI0BH — II€. ..

Mo3koBuUii BIJILT Uepena ...

JluuboBHi BIJUILT Yeperna. ..

Xpeoer...

OcHOBHI BIIMIHHOCTI CKeJIeTa JIFOJAMHH BiJl CKeJIeTa TBAPUHU — IIg. ..

[Tosic HMKHIX KIHIIIBOK — II€E. ..

Bnpaga 8. Put the following part of the sentences into the correct order
_(BepxHIX 1 HWXKHIX). BepTukanbHe MOJI0KEHHA T1Ia,

_(HampuKIa, KICTKU Yeperna), HamiBpyXomi (XpsIoBl MPOMIKKH)

_BUTHUHHM XpeOTa, CKIICIHHS CTOIH 1 0co0iMBa Oy/10Ba KUCTI JTFOIUHHA —
_KICTKOBOI Ta XpSIIOBOT TKAHUHU. PO3pi3HAIOTH JOBI (TpyOUacTi), KOPOTKI Ta
_OCHOBHI BIIMIHHOCTI 11 CKeJIeTa BiJ] CKeJIeTa TBapHH.

1 Ckener nobynoBaHuii 3

_CKEJIETIB TOJIOBH, Tyy0a, KIHI[IBOK

_Ta pyxoMi (cyrnobu) 3’ eaHaHHS KicTOK. CKeNeT JIIOAUHHN CKIaIaeThes 31

_IIMpPOKI (200 MiIeckari) KiCTKU. PO3pi3HSIOTE HEPYXOMi
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Unit 6 Syntax. Topic “The muscles”

In linguistics, syntax is the set of rules, principles, and processes that govern
the structure of sentences in a given language, specifically word order and
punctuation. The term syntax is also used to refer to the study of such principles
and processes.

A basic feature of a language's syntax is the sequence in which the subject
(S), wverb (V), and object (O) usually appear in sentences
(https://en.wikipedia.org/wiki/Syntax).

Usually for direct objects in Ukrainian language is used Accusative case —
3uaxigamii BiamiHok (koro? 1mio?). The most popular verbs, which demand
Accusative case:

3HATHU
MMHCATH
YUTATH
O0auuTH
qyTH
pPO3yMITH
BHUBYATHU
poouTu
JIOOUTH
XOTITH
ITyKaTH
B1IUyBaTH
JIKyBaTH
OIISIIaTH

After negation instead of Accusative Genitive case (PogoBuii BigMiHOK — KOTo?
yoro?) is used.
Instrumental case (Opyauuii BigmiHok — kuM? uum?) is used to name the tool (in

English — by ...) and after such verbs:

Oytu
MPAIOBATH
CTaTh
JTUXATH
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The most popular conjunctions are

axuii — what kind of
koTpuii — which

yuit — whose

3Biaku — Where from
qomy — Why

Haue — like

i, Ta—and K — how

ane — but o6 — in order to
abo — or xo4 — althuoght
00 — because saxou — if

ne — where XT0 — WhO

Koau — when o — what
Vocabulary

BinBimuuit M’s13 — musculus abductor
BimirpaBatu posb — to play role
BIJICOTOK — procent

JIBOTOJIOBUH M’s13 — Oireric the biceps
brachii, two-headed muscle
JIBOTOJIOBUH M’s3  cTerHa — {wo-
headed muscle of the femur

nopociuii — adult

»KyBallbHUI — Chewing

3aranbHHN — Universal, general
sruHanbHuii M’s13 — Musculus flexor
301MCHEHHS - realization,
accomplishment, performance,
fulfilment

KpaBelbkuii M’si3 — The sartorius

muscle
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auTKoBUH M’s3 — the gastrocnemius
muscle

M’s13 — muscle

M’s13-00epTau — rotator

Maca — mass

MIMIYHHH — MiMIc

npuBigHUA M’s13 — Musculus adductor
pPO3TUHANILHUN M’ 513 — EXtENSor

pyx — motion; movement

cranoButH — 10 be; to make, to set, to
put,

TPUrOJIOBUH M’si3 — Tpwuienc, — the
triceps brachii muscle, three-headed
muscle

YOTHPUTOJIOBUI M’s3 cterHa — four-

headed muscle of the femur



Bmnpasa 1. Create forms of the Accusative and Genitive case

. JKYBaJIbHI M 5131

Ha3uBHwuit BiaMiHOK (XTO? | 3HAX1THUI BiIMiHOK | PostoBHiA BigMiHOK (KOT0?
110?) (xoro? 110?) q0r0?)
1. Oiueric
2. BEpXHI KIHIIBKA BEPXHI KIHIIIBKA
3. BIACOTKH
4. TonoBa
5. rpyaHa KiiTKa
6. mopocina mroauHa JOPOCITY JIFOANHY
7. KUBIT ’KMBOTA
8
9

. 3arajJlbHa Maca

10.m’s13

11.M’s13u

12.miMiuHI M 931

13.M030K

MO3KY (exception)

14 . HyKHI KIHIIBKA

15.0cHOBHA pob

16.monepex

nonepeky (exception)

17.pyxu

18.criuna

19.1110

20.Tpurnenc

21.tyny6

22.pyHKIii

23.1mms
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Bnpagsa 2. Locative case (MicueBuii BigMiHOK: Yy KoMYy? y Yomy?)

Ile yopHHUii CTLI. Kuura nexxuth Ha YOPpHOMY CTOJII.
Ile cuniit cBeTp. XJI0Meb Y CHHbOMY CBETPI.

Lle wmiit mopir. CroiMo Ha MOEMY MTOPO3i.

[e nepuunii rypTOKHUTOK. Mu KUBEMHU y MEPIIOMY TYPTOKHUTKY.
[le xkpacuBa kapTHHA. HamanboBaHO Ha KpacHuBil KapTHHI.
Ile HOBa KHHUTA. BinnoBias y HOBi# KHHU3I.

Lle cuns cymKa. OumniBenb y CUHIN CyMIIi.

I1e Benuke BIKHO. bauuTn y BeukoMy BikHi.

I{e cune mope. [InaBatv y CHHBOMY MODI.

Lle Mmo€ ByXoO. bisb y Mmoemy Byci.

Le cTapuii miApyYHHUK. Hanucanuii y cTapMx miJipy4yHUKaXx.
I{e cune mope. [InaBatH y CHHIX MOpSIX.

Bnpagsa 3. Use these words in the form of Locative case.
3naxooumucs y ...

binw y...

Example: 6ine y mimiunux m’sa3ax.

MOCTIMHMM PyX, JIiBa HOTa, CTETHO, JIOJOHI, TOJIOBA, YKUBIT, MOSI CIIMHA, M’SI3, U,
najblii, Cyrjio0, KicTkKa, 04Yi, CIIMHA, TOPJIO MpaBa pyka, IJieye, TPUIIETIC, JIKOTh,
MOTHJIUIIS, KOJIiHA, NUTYHOK (exception), mediHka, cepiie, CKPOHS, SICHA, CTYIIHI,

3ar’sICTs, MIANITYHKOBA 3a103a, TijJ10, pOT, 3yOH, rpyiHa KJIiTKa, Oimernc, peodpa.
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Bnpagsa 4. Read the text. Open the brackets using the form of proper case.

M’q3u1 JIOAMHHA

M’s131 y (Iopociia TFuHA) CTAHOBIIATh COPOK YOTHUPH (BLACOTOK) (3arajibHa

Maca) (TuI10).

Pospizastors (M’s31) (TosoBa), (Tyay0), (BEpXHI i HHYKHI KIHITIBKH).

Cepen (M’s131) TOJIOBU pO3PI3HAIOTH (3KYBasibHi) Ta (MIMIYHi).

Jlo M’s13iB Tyiry0a BiTHOCATH M’si3u (IpYJIHA KJIiTKA), (KUBIT) 1 (CIUHA).

3 ormsany Ha (GyHKIND) M 34 MOJUISIOTH Ha 3TUHAIBHI M PO3THMHAIBHI,

BIJIBIJTHI ¥ MPUBIIHI, M 5131 — o0epTayl (1ui, TpyJHOT KIIITKH, IOTIEPEKY ).
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OcHoBHY posib y (3miiicHeHHs) (pyXHW) BimirparoTh M’s3u (KIHIIIBKH)

(mBoronoBuid M’A3 — OIUENC, TPUTOJOBHM — TPHULETNIC, KPAaBELbKUA M’s3,

YOTHUPUTOJIOBUHN M’sI3 CTErHa, IBOTOJIOBUM M3 CTErHA, IMTKOBHUM M 43).

Bnpaga 5. Finish the sentence.
1. M’s13u y 1OpOCIIOT JIFOJUHU CTAHOBJISATD. ..
2. Cepen M’si31B TOJIOBH. ..
3. lo M’s131B TynyoOa. ..

4. 3 ornsany Ha GYHKINT M SI34 TTOAUISIOTH HA. ..
y Yy

Bnpaga 6. Finish the sentence.
1.  JIBOrojoBuii M’si3 — a)  Oimerc.
2. Jlo M’s131B TyyOa BiIHOCSATH b)  Oimenc, TpuIenc, KpaBelbKHi
3. 3 ormany Ha GyHKIOIT M’S3M M 53, YOTHPUTOJIOBUM M’SI3 CTErHa,
MOIUISIOTH Ha JIBOTOJIOBUM M’S3 CTE€rHa, JMTKOBHUM
4.  M’s3u KIHIIIBOK — M 3.

5. OcHOBHY poib Yy 3IiHCHEHHI C) JKyBaJIbHI Ta MIMIYHI.

PYXiB BiJIITPalOTh d) 3ruHanpHI W  PO3THMHAJBHI,
6. Cepen M’S31B TOJIOBH BIJBIIHI W MNOpHUBIOHI, M’ SI3HM —
PO3PI3HAIOTH obepradui.
7.  TpuromoBuii M’s13 — e) M’SI3M TOJIOBH, TyilyOa, BEpPXHIX
8. 'V Tum JroauHu € 1 HIDKHIX KIHI[IBOK.
f) M’sI3U TPYAHOI KJTITKH, )KMBOTA 1
CIIUHH.

g) M s3H KiHIIBOK

h)  Tpumernc.
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Bnpasa 7. Answer the questions
1. CkinpKH BIICOTKIB 3arajibHOI MacH TiJ1a JIFOJUHU CTAHOBJIIATH M SI3U?
. SIK1 TpyIiH pO3pI3HSAIOTH M s31U?

. o Take Oirenc?

2
3
4. Ha sxi rpynu M’ 131 TOAUISIOTH 3 OTJISAY Ha 1X PYHKIII?
5. IIo Take Tpurenc?

6

. Ha gki rpynu moauisrtoTe M’ 131 TOJIOBU?
Yy
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Unit 7 Language etiquette in the workplace. Dialogues “At the hospital”.
Topic “The influenza”

Maintaining a professional image is important when dealing with patients, co-
workers and potential clients. Whether you’re communicating face-to-face, via
email, or over the phone, always observe professional language and a tactful
communication style. While phone, email and face-to-face conversations have their
own respective etiquette rules, in each scenario, a little courtesy can go a long way.

Introduce Yourself

When you make a call, dial into a phone conference, or are meeting new
people, introduce yourself. State your name, your role and if the situation demands,
your place of business. If you're meeting someone in person, give a firm handshake
and reiterate the names of the people you are meeting in your head. Saying the
names of the people you’ve just met will help you remember them later.

Using Titles

How someone introduces himself or herself to you is how they expect to be
addressed by you. As a general matter, if you are addressing someone who ranks
highly, address him or her by the proper title.

Proper Grammar

When writing and speaking, employ grammatical rules. Use complete
sentences. In emails, use proper capitalization and spell check your work. Keep
exclamation points to a minimum. Slang and emoticons do not belong in
professional exchanges. Not every exchange needs to be formal, but don’t use the
same casual tone with your boss that you use with your associates.

Professional Tone

Don’t insult your co-workers and patients or use profanity in the workplace.
Even if you are friends with the people you work with, limit your office chatter to
work-related issues. Avoid slang and jargon. Also avoid sensitive subjects.
Personal and intimate conversations are not appropriate for the workplace. Politics,
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someone’s financial situation, religious beliefs and political ideologies are off
limits. Stay away from crass and off-color humor.

Body Language

Be mindful of body language. Keep good posture and maintain eye contact.
When you are presenting yourself, look at the person you are addressing and don't
slouch. Be alert and continually acknowledge the speaker. Remember to respect
personal space. Keep at least a foot between yourself and the person you are
talking to. Also, don’t touch the person you are speaking with. Although you may
not mind when someone touches your arm or shoulder when speaking, it may
make others uncomfortable.

Email Subject Line

In emails, describe the subject of the email in the memo line. Readers
appreciate the heads-up on what they are about to read and can better prioritize
emails if they understand the contents. Having a clear and specific subject line will
also help you and the recipient locate the email later on.

Using Speakerphone

Ask before using speakerphone. Most people will want to know if there are
others, apart from yourself, on the line. If it’s a one-on-one conversation, avoid
using speakerphone. People may assume that you are multitasking and your full
attention is not on the call if you are on speaker.

Voice Mail Etiquette

Observe a professional tone for your voice mail. Keep your outgoing message
straightforward and professional. If you will be away from your phone for an
extended period of time, explain that you are out of the office and identify your
return date. You may also want to note an alternative person to contact in light of
your absence. When you are leaving a message on a person’s voice mail or
answering machine, state your name, number and a brief explanation of your call.
Again, be professional. If you are leaving a message with someone’s assistant or
secretary, leave the same information (https://smallbusiness.chron.com/business-
language-etiquette-46815.html).
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Vocabulary

OakTepianpHuI — bacterial

BiquyTTs — Sensation, feeling,
BipycHwmii — Viral, virus

rinotka — gullet, pharynx

rpaayc Llenbcis — degreeCelsius

rputt — grippe, influenza; flu

emigemis — epidemic

3’sBiATHCS — tO appear, to show itself
3aranbpHHAN — UNniversal, general, total
3a3Buuaii  — usually, as usual;
generally,

30epiratucss  —to remain; to be
preserved;

iHdexmiitamii — infectious

morTH — t0 be able, can;

HaOyBatu — t0 acquire, to gain,

o3Haka — Sign,evidence;symptom,

feature, characteristic

03HO0 - shiver, shivering,
chill; men. rigor;

ouHe s10yko— eyeball

nanjemMis — pandemia

niepeIaBaTUCs — to be

passed,(nmpoxBopoOu) to be catching

nepuriHasg B ropii — scratchythroat
ITHEBMOHIS — pneumonia
MOBITpsSIHO-KpanenpHuii  — air and
drops

notparuiatu — toget (into); toreach
nounHaThcs — to begin, to start,
nommwmproBatucs — to spread, to
expand, to extend;

npoiitu — (mpo vac) topass,

pi3kwuii — sharp; (panToBmii) sudden;
cinabkicTh — Weakness;

cran — condition, state,
ctpubok — jump, leap; skip,
CYIpoBOJKyBaTucs  — t0  be
accompanied

cyxuii — dry;

cyxictb — dryness;

THXIEeHb —Week

Tpaxeit — tracheitis

yckimagHeHHs —complication

xapakTep — character; nature



Bnpasal. Create sentences according to the scheme.

SAxmo + ymoBa, To + (miTH) 10 +

Komu (3BepHYTHUCS) 10
S My MU. ..
TH M1AENI BU...
BIH... BOHHU. ..
YMoBa

1.s1 morano ceGe MmovyRBaro 1 He 3Halo,
JIOTIOMOTa SIKOTO CIeIfiaicTa MeH1
noTpiOHa,

2.y MeHe 0OJIUTh TOPJIO 1 ByXa

3.B Mali€eHTa TOPMOHAIBHI PO3JIaau

4.3axBopisia TUTUHA

5.y JIOUHU TPOOJIEMU 3 HEpBAMU

6.>kiHKa X04e 3aBariTHITH

/.y TIOAVHYU TOJIpa3HEHHS IIKIpU

8.TypOye 3yOHMIT O17Tb

9.0015Th HUPKHU

10.mpo6emu i3 30pom

11.60muTh cepiie

12.moTpiOHa onepariis

13. moTpiOHO KYyNUTH JTIKU

14.tpeba 3poOUTH peHTreH-3HIMOK

P.B. 02

Crenianict (O1)

a. TepamneBT

=

(ciMeliHMi J1iKap)

nesiaTp

e o

Xipypr

o TanbMOJIOT (OKYJIICT)
OTOJIAPUHTOJIOT (JI0P)

cToMartoJior

> @ -+ o

HEBPOIATOJIOT
I. kapmiojor

J. EHIOKPHHOJIOT
K. yposor

|. riHekosor

M. 1epMaToJIor

N. PEHTI€HOJIOT

0. (apmarieBT

Bnpagsa 2. Read the dialog. Create your own dialog according to this example.

— JloGpwit panok, maue jgikapro! Jlo Bac moxxna?

— JloGpwit panok. 3axoasTe, Oyap gacka. Cigaiire.

— Ocb MO KapTKa. 30a€ThCS, 51 3aCTYAUBCSL.

—Yu y Bac € remnepatypa?
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— Buopa 6yna 37, 5.

— JlaBaiite 3apa3 nomipsiemo. OCb TEpMOMETP.

— Jlo6pe. Un MokeTe BU BUMKMCATH MEHI SIKICh Kparli Bl HEXKHTIO,

— Tak 3Buyaitno. Yu y Bac 60mauth ropio?

— Hi, asie g Tpoxu Kaiuisio.

— JlaBaiiTe TepMOMETD.

— Ocb, Oyab J1acka.

— 37, 2. NaBaiite s Bac nociyxato. 3HiMITh, Oy/b Jlacka, CBETP.

(3a KUJIbKa XBWJIAH)

— Ile 3BuuaiiHa 3actyda, ajie J00pe, 10 BU OJpa3y NpUHIUIM Ha npuiioM. S
BUIUIITY BaM PEIENT 1 JIKAPHSHUN JTUCTOK. BaM BapTo Tpu NHI MOOYyTH BIIOMA.
[IuiiTe O1bILIE TEMIOTO Yaro.

— JIsikyt0, maHe JiKapro.

— ¥V m’aTHUlIo yekaro Bac 3HOBy Ha MpuiioMm.

— Ha Bce no0pe.

— Jlo mobayecHHS.

Bnpagsa 3. Learn new verb forms:

30epiratucs

s 30epiratocs, 30epiraroch MU 30epiraemocs, 30epiracMoch,
TH  30epiraemcs BHU 30epiraerecs, 30epiracrech
BIH 30epiraerbcs BOHU 30€piraroThcs

3’ SIBJIATUCS

A... MH. ..

TH... BU...

BiH... BOHU. ..

nepeIaBaTUCs

A... MH. ..

TH... BU...

BiH... BOHH. ..
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Bnpasa 4. Match terms with their synonims or explanation.

1. aneprisa — a. CUHEIb
2. BITpsHA BicTia — b. Tepmiune, XimiuHEe 200
3. TacTpur — CIICKTPUYHE YPAKEHHS IIKipH
4, remaroma — C. 1H(]eKIiliHe 3aXBOPIOBAHHS
5. rinmepToHis — BIpYCHOTO TMOXOJKEHHS, IO
6. TimoToHIsA — ypakae BEpXH1 AUXaJIbHI
7. TOCTpHI TOH3WIIT — MUTSIX A
8. mepmarwut d. 3mamana KicTkKa
9. 3actyna — €. MiJABUILEHUN TUCK
10.omik — f. 3HWKCHMI THCK
11.otur — g. MiJBUIICHA YYTIUBICTh
12.mapotut — h. HexwuTh
13.mepenom — I. 3amayieHHs ByXa
14 . mHeBMOHIA — J. 3amajeHHs 00OJOHKH ILTyHKA
15.puHIT — K. BiTpsiHKa
|. anrina
M. CBUHKA

N. 3amaJICHHA JICTCHb

0. TIOJIPA3HEHHS MIKIPH

Bnpaga 5. Create forms of the Genitive case (PogoBwuii BiiMiHOK: KOT0? 40ro?)
BEpXHIM ITUXaNbHUW IUIAX, €MiJeMii, MosBa, MEpIl CUMITOMH, MaHAEMIi, Bij
(omuH) 10 TpBHOX (IH1), PI3KUIM CTPUOOK, Temmeparypa, Tijo, TpaaycH, Llenscii,
OJIUH THXICHb, CyXICTh

Remember: rpumny, xapaktepy, MOMEHTY, OpraHi3my
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Bnpaga 6. Fill the box with the proper case forms.

Ha3uBHuii BixMIHOK Opynuuii BiIMIHOK MicneBuii BiAIMIHOK (Ha
(xT0? 1m10?) (kum? yum?) KOMY? Ha 4oMy?)

1. rpun

2. emigeMid

3. 3araimbHa 3arajbHOI0 CIA0KICTIO

CIa0KICTh

4. Tin0

5. ouHi A01yKa

6. IUXaJIBHUN IIIIX

/. cyxictb (BOHA) y CyXOCTi

8. Temmeparypa

9. moBiTpsHO-

KpaneJIbHUHN MUIIX

10. rTpamyc

11. pi3kuii cTpuOOK y PI3KOMY CTPUOKY

12. Bci M’s13u y BCIX M s3aX

13. mic y HOCI1

14. cunpHUM O1Ib CHUJILHUM 00JIeM

(BIH)

15. mepmii cumnTomMu

16. cuiabHUI 03HOO

17. rnotka y IJ10TII

18. opranizm

19. namnmemis

20. cyxwuil Kamenb

Bnpasa 7. Read and translate the text.

['pun
['pun — ne iHdekiiiiHe 3aXBOPIOBAHHS BEPXHIX IUXANbHUX HUIAXIB. Bipyc

TPHITY TIEPEIAETHCS MTOBITPSIHO-KPANIEILHUM IUISIXOM.
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Tomy Bipycu rpuiy ayXe IIBHIKO MOIIMPIOETHCS 1 HAOyBalOTh XapakTepy
emifemMii 1 maHaeMin.

3 MOMEHTY MOTpPAIUIIHHS BIpyCy B OpraHi3M JI0 IMOSBU MEPIIMX CUMIITOMIB
MO3K€ IPONTH BiJ OJHOTO J0 TPHOX JHIB.

3a3Buuail 03HAKHU TPUITY MOYMHAIOTHCA 3 PI3KOTO CTpUOKa TeMIlepaTypu Tija
no 38-40°C (mo Tpuumuatu BochbMHU-copoka rpaayciB llenscis). Lleit cran
CYNPOBO/IKYETHCSl 3araJIbHOI0 CIA0KICTIO, 03HOOOM, 00JeM y M’s3aX Ta OYHUX
sa0aykax. 3’SBISIOTHCS BIAYYTTS CYXOCTI B HOCI Ta TJOTHI (NEPIIIHHS), CyXUU
Kalleb.

CumnToMu 30epiratoTbes BiJi TPhOX — I’ SITH JIHIB 10 OJTHOTO THKHS. MOXYTh
OyTu BipycCHIi Ta OaKkTepialibHI YCKIAIHEHHS TpUIly (THEBMOHIS, pUHITH, TPaxeiTu,

OTHUTH TOIIIO).

Bnpaga 8. Finish the sentences.

1. Bipyc rpumy nepemaerbcs. ..
3’ ABJISIFOTHCS BIIYYTTSI CYXOCTI. ..
['pum — ue...
3a3BU4ail 03HAKU TPUITY TIOYMHAIOTHCA 3. ..
Bipycu rpumny nyxe mBHAKO. ..
Cumntomu 30€epiratoThCs Bif. ..

Lle#i cTaH CynmpoOBOIKYETHCS 3aralbHOIO CIAOKICTIO. ..

©© N o O Bk~ W N

MoxxyTbh OyTH BipyCHI Ta OaKTEpiaJbHI. ..

Bnpasa 9. Answer the questions.

1. o Take rpun?

2. SIxi MOXXyTbh OyTH YCKJIQAHEHHS IpUITy?

3. TIpoTarom cKigbKOX JTHIB 30€pIratoThCsi CAMIITOMH TPUITY?
4. 3 4oro 3a3BUYail MOYMHAKOTHCA O3HAKU TPUITY?
3)

. HuM cynpoBOIKYETHCS BUCOKA TeMIieparypa?
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6. CkuIbKH yacy MOKe IPONTH 3 MOMEHTY MOTPAIITHHS BIPYCY B OpraHi3m J10
MOSIBH MEPIINX CUMITOMIB?

7. Sk mepenaerbcs rpumn?

Bnpasa 10. Devide the advices into two columns.

Sxuio Bu 3axBopinu Ha rpur, Tpeda: 3 MeTo10 MpOoITAKTHKY T/ Yac
emnijieMii rpuIry BapTo:

- HETallHO BUKJIMKATH JIIKaps JOJOMY - MeH1Ie OyBaTH B MICIISIX MaCOBOI'O
CKYMYEHHS JIFOJICH

- TOTPUMYBATHCh BCIX peKOMEHAIIIH JiKaps
- icTu G6ararti Ha OUJIOK 1 BITaMiHU IIPOJIYKTH JJIS IOCUJICHHS] IMYHHOI CUCTEMH. Y

YaCHUKY Ta MUOYII1 MICTATHCS (DITOHIIMIH, 1110 MAIOTh MPOTUBIPYCHY 110

- HE TIOCIIIIATH KOPUCTYBATUCS KapO3HUKYBaJIbHUMHU MpenapaTaMu, He
MOPAUBILIKCH 3 JIIKAPEM, TOMY IO BUPOOJICHHS IHTEpPEPOHY B OpraHi3Mi JIFOJAUHH

MOYMHAETHCS MPHU MiABUIIIEHHI TEMIIEpaTypu Tijia

. :
- Iepe BUXOI0M J10 OAraToIIoAHUX MICILb 0a)KaHO 3Ma3yBaTH HOCOBI XOU
OKCOJIIHOBOIO Ma3310

- MUTH O1JIbIIIE BITAMIHI30BaHUX YaiB

- MICJIA MOBEPHEHHS 3 BYJIMII MUTH 3 MUJIOM PYKH 1 00JIM44si, 0aXKaHO MPOMUBATU
HOCOTIJIOTKY COJIOBUM ab0 COJIbOBHM PO3YMHOM (UaifHa JI0’KKa Xap4yoBoi cou abo
COJI1 Ha CKJIIHKY BOJIN)

- CYBOPO JOTPUMYBATHCS MMOCTUIBHOTO PEXUMY 110 3HUKEHHS TeMIIepaTypH Tijia
710 HopMH (He MeH1Ie TphoX AHIB). HE MoxHa nepeHocuTH Tpun Ha HOrax.

- XBOPOT'O Ha IPUM 130JI0BATH, IO MOKJIUBOCTI, B OKpPEMY KIMHATY.

- YaCTIlIe MPOBITPIOBATH MPUMIIIICHHS Ta MTPOBOJIUTH BOJIOTE MPUOHUPaHHS.
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Bnpagsa 11. Match the medicines with symptoms and deseases.

1. acmipun a. aJepriyHuil BUCHI

2. BajepiaHa b. GomuTh ronosa, migBUILEHA
3. BaioJ TeMIIepaTypa

4. ma3o0miig C. 0oyuTH cepiie

5. Me3um d. HecrpaBHICTH

6. payHatuH €. TIIBUIIECHUN THUCK

f. mpobiemu 3i cHOM

Bnpasa 12. Using the words from the previous exercise create sentences

according to the scheme.

MpUNMaIOTh BiJ (yoro? — P.B. O2)
(mo? — 3u.8. (O4))+ BXKHMBAKOTh + , ko / k110 (IMEHHUK + JI1€CIIOBO)
3aCTOCOBYIOTh

Bnpasa 13. Read the dialog. Create your own dialog according to this example.
— JloGpunenp, nane jgikapro. MoxkHa 3aiTH.

— JNo6punens. 3axonpte, Oyab gacka. Cigaite. [le Baiia kapTka?
— Bi3bMiTh, Oy b J1acka.

— o Bac TypOye, [lerpe IBanHOBUTY?

— Y MeHe yacto 00JITh 04l 1 F0JIOBA.

— Ckinbku Bam poxkiB?

— Copok BICIM.

— Bu Garato mpaitoere 3a KOMIT I0TepoM?

— bnu3bko cemMu roAvH Ha JIeHb. S mpaior OyXraaTepoM.

— Bapro nomipstu Bam tuck. Jlaiite, Oynb gacka, pyky.

(3a 1Bl XBUJIMHH).

— Slkuii y Bac poOounii Tuck?

— C10 TpUAIATH HA OE€B’ THOCTO.
TPHILL i
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— 3apa3 y Bac cro m’staecar Ha cTo. Y Bac IMiIBUIIICHUNA THCK.

— Bunumiite MeHi1, OyAb 1acka, sIKiCh TaOJIETKH.

— Crniouatky s BUnuiry Bam HampaBieHHs Ha aHATI3M 1 KapJiorpamy.

— Jle st MOXYy 11€ 3poOuTH?

— JlaGopatopis mpairoe monas 3 07.30 go 09.00 Ha mepmioMy IoBepci.
Kapmiorpama 3a 3amucom Ha TpeTboMy moBepci. Ock iX TenedoH.

— JIsixyto, JiKapio.

— Hewma 3a mo. [IpuxonpTe 10 MEHE 3 pe3ylbTaTaMu aHali3iB, s BUMUITY Bam
pelIerT.

— Jlo mobaucHHS.

— Ha Bce no6pe.
Bnpasa 14. Think, what are rules of professional communication? How should

doctor speak with his patient?

Write down ten rules.
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Unit 8 Public Speech. Topic “The doctor’s profession”

Public speaking (also called oratory or oration) is the process or act of
performing a speech to a live audience. This type of speech is deliberately
structured with three general purposes: to inform, to persuade and to entertain.

There are five basic elements of public speaking that are described in
Lasswell's model of communication: the communicator, message, medium,
audience and effect. In short, the speaker should be answering the question "who
says what in which channel to whom with what effect?"

Speech Genres: introduction, identification, deliberation, solicitation,
commemoration, enrichment, administration, and advocacy.

Three dominate rhetorical genres:

— Forensic speech: occurred in law courts, death with the past, and
addressed matters of the just and unjust

— Deliberative speech: occurred in the assembly, death with the future, and
addressed matters of the expedient and the inexpedient

— Epideictic speech: occurred at ceremonial events, death with the present
and addressed matters of praise and blame

The principle purpose of a speech will generally fall into one of four basic
types:

Informative — This speech serves to provide interesting and useful
information to your audience. Some examples of informative speeches:

A teacher telling students about earthquakes

A student talking about her research

A travelogue about the Tower of London

A computer programmer speaking about new software

Demonstrative Speeches — This has many similarities with an informative

speech. A demonstrative speech also teaches you something. The main difference
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lies in including a demonstration of how to do the thing you’re teaching. Some
examples of demonstrative speeches:

How to start your own blog

How to bake a cake

How to write a speech

How to... just about anything

Persuasive — A persuasive speech works to convince people to change in
some way: they think, the way they do something, or to start doing something that
they are not currently doing. Some examples of persuasive speeches:

Become an organ donor

Improve your health through better eating

Television violence is negatively influencing our children

Become a volunteer and change the world

Entertaining — The after-dinner speech is a typical example of an
entertaining speech. The speaker provides pleasure and enjoyment that make the
audience laugh or identify with anecdotal information. Some examples of
entertaining speeches:

Excuses for any occasion

Explaining cricket to an American

Things you wouldn’t know without the movies

(https://en.wikipedia.org/wiki/Public_speaking)

How do you think, what is necessary to do to tell a successful speech?

Vocabulary

Oaapopwmii — cheery, active 3ai0HicTh — ability

Buknrkatu — to call naBuuka — SKill

BMminns — ability, skill HETOPOYHICTh — PUrity
BIIEBHEHUI — Certain, sure nepeHacuyYeHui — over saturated
Bcessiti — here: to instill npucsra — oath

3acBiquyBatu — testify pO3THH — autopsy
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CaMOBJIOCKOHAJICHHS — self- criBnepexxuBatu — empathize, feel for
improvement ciiuayBatu — condole, offer sympathy
camomouyTTst — Well-being, mood yrtixa — asylum, consolation

Bnpasa 1. Choose one of the texts and get ready to tell it in class as a speech.

Nel

S 3acBiguyro MiJ MOPUCATOI Tepesl JIKapsMu ATOJUIOHOM, ACKJIEIIEM,
[irieeto ta Ilanameero, 6epyun y CBiIKH BCiX OOTiB Ta OOTHHbB, 1 BIAMOBIIHO 10
MOiX 3A10HOCTEN Ta MOTO PO3YMIHHS JIal0 TaKy KIIATBY:

... Pe&xxum cBOiM XBOpUM MPHUITHCYBATH 3314 iX OJiara, BiIMMOBITHO IO MOIX
3HAaHb 1 MOTO PO3YMIHHS, YTPUMYIOUYHUCH B1JI 3aBAaHHS IM OYyb-KOi IIKO/IH;

Hikonu He mpunucyBaTi HIKOMY Ha HOTO MPOXaHHS CMEPTEIHLHOTO 3aco0y 1
HE M1JIKa3yBaTH oMy cioco0y 31iCHEHHS MOAI0HOTO 3aIyMY;

TouHo Tak camMo He JaBaTH >KOJHIM SKIHII Teccapiio i BUKJIMKAHHSA
abopry;

30epiraTi HEMOPOYHICTh CHOCOOY CBOTO JKUTTS 1 BJIACHOI JIIKApCHKO1
ManCTEepPHOCTI;

Hikonu He poOUTH PO3TUHY Y XBOPOT'O HaBITh 13 ABHUMHU O3HAKAMH KaM'sHOI
XBOpOOM, a 3aJMIIaTH BUKOHAHHS III€l Oomeparii MpakTUKYyIOYOMY CIeIialiCTOBI
1i€1 crIpaBw;

Jlo sikoro gomy st © He NMPUMILIOB — A 3aiy B HBOTO JMIIE 331l Oyara
XBOpOro, OyIydd NajleKMM BiJ PO3MYyCHUX HAaMIpIB 1 CIOKYC, OCOOJMBO — Bij
JTH000BHUX YTIX 13 AKIHKaMH i 40JIOBIKaMU, OyJlb BOHU BUILHUMHU Y pabaMu;

IIpo mo O s He HAi3HABCS Mij Yyac BUKOHAHHS CBOiX mpodeciiHux aiit abo
OKpIM HUX, 110 0 HE 1M0Oa4YMB 1 HE TIOYYB PO JIii JTFOJICHKOTO JKUTTS, K1 HE CIIJ
OyAb-KOJU PO3TOJIOIIYBATH, 51 3MOBUY, BBAXKAIOUH 1€ TAEMHHIICIO;

SIKI10 S HEMOXUTHO BUKOHYBAaTUMY BC€, 110 3aCBIAUMB I1J] IPUCATOI0, HEXall MEH1
Oy/ie TaHO MIACTS B )KHUTTI 1 B JIIKAPCHKIA MaiCTEPHOCTI 1 CJIaBa y BCIX JIFOJICH HA
BCI 9acH, ajie KOJIH s 3BEPHY 13 IPaBeIHOI TOPOTH a00 OCKBEPHIO JIaHy KIIATBY,

Hexal Mos A0JIA CTaHC IJIsI MCHC IIPOTUJIC)KHOTO
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No2

IIpoghecis nikaps — oona 3 natinpecmudicniwux y ceimi. Came momy Kpumepii
KOMNEeMeHMHOCMI JIIKaApsi 0ydice BUCOKI.

Ipoghecia nikaps — ye yHixanvHa npogecis, aKa NOBUHHA MICIMUMU KOMNIEKC
MAaKux Xapakxmepucmuk: NOCMIUHUL NOmse 00 CAMOBOOCKOHANEHHS, BeUYEe3HUL
NPAKMuyHUllL  00C8i0, 3HAHHA cneyu@iku Oauoi OisnbHocmi, 30i0HOCMI 00
JIKAPCbKoi npayi, 3HaHHs. NEPCNeKmu8 po3eUMK)Y MeOUYHOI 2ay3i.

Ilpogpecin nikaps nepeobauac nacamneped 10608 00 CBO€i npayi, 110008 00
JIOOUHU, 00 X680poi M10ouHu. bes yvboeo nemodcIueo cmamu Xopowum, y n0GHOM)
PO3YMIHHL Yb0O2O CI08d, IIKAPEM.

Ilpogpecitini axocmi ocooucmocmi nikapsa: npoghecilina niocomosxa nikaps,
HAABHICMb Y Hb020 HAOOPY YCIX NPOheCiunUX 6MiHb MA HABUUOK.

Baoswcnuea maxooic ncuxonoeivna niocomoeka aikaps. 1iKkap no8UHeH Mamu 2iubOoKi

3HAHHA 3 NCUXOJI02II MA CYMINCHUX 3 HEH HAYKOBUX OUCYUNTIIH.

No3

[cHYIOTH KiJIbKA MpaBHJI JUIsl ONTUMI3alli CIIJIKYBAHHS JIIKaps 3 HNALl€EHTOM, 11O
JTI03BOJIUTH ONTHMI3yBaTH MPOIEC JTIKYBAHHS:

1. 3ycTpivyaru naiieHta 6aa0puM, BIIEBHEHUM, CHEPT1HHUM.

2. byTu HajamTOBaHUM HA J1aJIOT, BUPaXaTH TOTOBHICTH JI0 CIIJIKyBaHHS

3. CTBOpIOBATH BIJIMOBITHUN TO3UTUBHUM €MOLIIMHHI HACTPIH.

4. KepyBaTd BIIaCHUM CaMOIOYYTTSIM Y TIpOBEJEHI Oeciid 3 Malli€eHTOM
(30epiratu piBHHMI €MOIIHUIN HACTpPi, HE3BAXKAIOUM HAa HECIPUATIIMBI 00CTaBUHU
TOIIIO).

5. lomaratucst NpOAYKTUBHOCTI CIIJIKYBaHHSI.

6. MoBa nmoBuHHa OyTH HE TIEpeHACHYECHA MEIUYHUMHU TEPMiIHAMHU.

7. Mimika BHpa3Ha, EMOIINHO JOIJIbHA, TOOTO TIIOBMHHA BIJIOBIIATH

EMOLIIMHOMY HAcTpoIo naiienTa (3 niopyunuxa).
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Ne4

MoskHa BUAUIATY /IB1 BEJIMKI TPYNU CHEIaTbHUX 3110HOCTEH JTiKapsi:

NepHENTUBHO-PEPIICKCUBHI (MEpLUENIlis — CHPUHUHATTA) 3a10HOCTI, IO
BU3HAYAIOTh MOXJIMBICTh MPOHUKHEHHS JIKaps B 1HAMBIAYyalbHY CBOEPIIHICTH
0COOHMCTOCTI MarieHTa 1 po3yMiHHS Horo (11l 3/1I0HOCTI € BeTyYUMU);

IPOEKTUBHI 3/1I0HOCTI, SIK1 MOB'I3aH1 3 YMIHHSAM JIISITH HA 1HINY JIOJWHY, Ha
TaIie€HTa.

Cepenl HUX SIK TOJIOBHI MOYKHA BUIUIMTH TaKi:

1. 3partHicTb mNpaBWIBHO OIIHIOBAaTH BHYTPIIIHINA CTaH TMalli€HTa,
CIIBUYBaTH, CIIBIEPEKUBATH HOMY (3JaTHICTh JO €MIIATII).

2. 3pmatHicTh OyTH TPUKIAAOM Ui THX, KOTO JIKYIOTh, yV IyMKax, Y
MOYYTTAX 1 BUMHKAX.

3. 3paTHICTh MPUCTOCOBYBATHCS JO I1HIAUBIAyaJIbHUX OCOOJIUBOCTEH
nali€exTa.

4. 31aTHICTH BCEJISATH B MAIll€EHTA BIIEBHEHICTD, 3aCIIOKOOBATH HOTO.

5. 3paTHICT, 3HAXOAUTH TMOTPIOHUNA CTWIb CHUIKYBaHHS 3 KOXHUM,
JIOMaraTucs WOro po3TallyBaHHS 1 B3aEMOPO3YMIHHS.

6. 3maTHICTh BUKJIMKATH N0 ce0e ToBary B Malli€HTa, KOPUCTYBATHCS

(HedopManbHO) MOTO BU3HAHHSAM, MAaTH aBTOPUTET CEPE] THX, KOTO JIKYEIIL.

Bnpagsa 2. Analyze the preparatory work and your mistakes and success in telling
the speech. Write down ten rules of successful speech.

1.

2.

10.
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Bnpaga 3. Fill the box with the necessary forms.

O0’exT

Binmiaku

OnanHa

MHuoxnHa

HasusHuii (x10? 11107)

JTOOpUH JIiKap

Ponosuii (koro? 4oro?)

JlaBasipHUN (KOMY? YyoMY?)

3Haxiaani (koro? mo?)

00poro JiKaps

Opyauuii (kuM? uum?)

MicueBuii (Ha KoMy? HA Yomy?)

NoaR~ WD

Kinnyauii BIIMIHOK

Bnpaga 4. Finish the sentences with the proper case form of the frase «mxoopuit
aikap». Explain your choice.

=

©CoOoNGORWLDN

10 CexkpeT 3/10pOoB’s JIIOeH ToJIsITae vy .
11.1linuTen He JuIle Tija, a ¥ A1l JIOAUHA — ...
12.51 ocobucTo 3HaIO ...
13.4 mpiro cratw. ..
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BipHoro apyra i pATiBHUKA 3HAUAEM Y ...
Bci noBaxkaroTh 1 MIAHYIOTh. ..
JJist o;ry>KaHHSI XBOPOMY TOTP10€H JIHIIIE. . .
JloroMaraTu JIfo/1siM — 000B’SI30K ...
Jsikyto Bawm, .../ ...

3/10poB’4 Halii y pykax ...
JIxo/11 TIOBHICTIO JIOBIPSIOTH ...
Ham yHiBEpCUTET NMUILIAETHCS .

. TlamienTa BOanocs BpATyBaTH JIUIIIE 3aBISKH. . .




Unit 9 Functional Styles

Functional Style is a system of interrelated language means serving a
definite aim in communication. It is the coordination of the language means and
stylistic devices which shapes the distinctive features of each style and not the
language means or stylistic devices themselves.

Each style, however, can be recoquized by one or more leading features
which are especially conspicuous. For instance the use of special terminology is a
lexical characteristics of the style of scientific prose, and one by which it can easily
be recognized.

A style of language can be fined as a system of coordinated, interrelated and
inter-coordinated language means intended to full-fill a specific function of
communication and aiming at a defined effect. Style of language is a historical
category.

They are:

1) Official(documents and papers);

2) Scientific (brochures, articles, other scientific publications);

3) Publicistic (essay, public speech); Newspaper style(mass media);

4) Belles-lettres style(genre of creative writing);

5) Colloquial (communication)

Each of mentioned here styles can be expressed in two forms: written and
oral.

Stylistics is a sides that examines the complex of stylistically marked
elements of any language level.

1) scientific style is employed in professional communication to convey
some information. It’s most conspicuous feature is the abundance of terms
denoting objects, phenomena and processes characteristics of some particular
field of science and technique. Also precision clarity logical cohesion.

73



2) Official style is the most conservative one. It uses syntactical
constructions and archaic words. Emotiveness is banned out of this style.

3) Publicistic style is famous for its explicit pragmatic function of
persuasion directed at influencing the reader in accordance with the
argumentation of the author. In newspapers special graphical means are used to
attract the readers attention.

4) Belles-lettres style — the richest register of communication besides its
own language means, other styles can be used besides informative and
persuasive functions, belles-lettres style has a unique task to impress the reader
aesthetically.

5) The term colloquial refers to a style of writing that conveys the effect
of informal spoken language as distinct from formal or literary one
(https://studfiles.net/preview/2915580/page:8/).

Answer the questions:
1. What is called a Functional Style?
2. What are the main features of Official style?
3. What are the main features of Scientific style?
4. What are the main features of Publicistic style?
5. What are the main features of Belles-lettres style?

6. What are the main features of Colloquial style?

Vocabulary

OynoBa — structure JOBKLLIA — environment
B3a€MO/Iist — CO-0peration *)uTTeaisuipHicTh — Vital functions
B3a€MO3B’5130K — intercommunication 3aKkoH — law

By — Kind 3aKOHOMIpHICTB — regularity
BinOyBatucs — to take place 3emus — Earth

BHYTpinmHiA — internal 30BHIMIHIK — external

BojopocTi —water-plants 30Kkpema — in particular

rpud — mushroom 3pocTaHHs — INCrease
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icroTa — Creature

KiituHa — cell

MiHMBiCTh — changeability
HajopraHizMoBuii —above (over)
organism

HainpocTimmuii — the simplest,
protozoa

Haanok — descendant
onHOKJIiTUHHMI — one-celled
OKpeMuH — separate
onucysatu — to describe
nepeaava — transmission
IOXOKEHHS — Origin
nommwmpenHs — distribution

npupona — hature

pi3HOMaHITHICTB — Variety
po3noin — distribution
pocauna — plant
camocTiiiHui — independent
CKJIa— COMposition
crnaakoBuii — inherited
cnaakoBicTh — heredity
craHoButH — t0 present
cykynHicTb — totality
TBapuHa — animal
TKaHuHa — tissue
ymoBHUH — conditional
XimiuHui — chemical
napctBo — Kingdom

monHaMenuie — at least

Bnpagsa 1. Read the texts and tell, which style do each of it represents

Nel

JIBa K0JIbOpHU MOI1, 1Ba KOJIbOPH,

O06a Ha MoJI0THI, B Ayl MOili 00a,

JIBa KOIbOpH MO1, IBa KOJIbOPHU:

UYepBoHe - TO J1000B, a YOPHE - TO Kypoa.

No2
— IIpusiT, Moxamene!
— Ipusit, Mepi!

— 1o Tv 3apa3 poOur?

— $I — cTtyneHT 3amopi3bKOro Aep>KaBHOTO MEAMYHOTO YHIBEPCHUTETY.
— A yomy TH 00paB LIl YHIBEpCUTET?
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— 51 3 guTUHCTBA MPIsB cTaTH JikapeM. Moi 0aThKU — TEX JIKapi 1 5 3aBKIU
3aXOILTIOBABCS IXHBOIO Mpodeciero. PATyBaTu M10ACHKE )KUTTS — CIIPABKHE TUBO.
— I'apuwuit BuOIp. S Texx X0TiB OM cTaTu JikapeM. Moske, HACTYITHOTO POKY S T€X

BCTYILTIO JIO ITOTO YHIBEPCHUTETY.

No3

Oco6MMBOCTI  JIIKApPChKOi  JISUIBHOCTI  TMOJISATalOTh B YCTAHOBJICHHI
0COOJIMBOTO PIBHS JOBIpH MairieHTa 10 jJikaps. OCTaHHbOMY MAIll€HT JTOOPOBIIBLHO
BpYyYa€e CBOE€ 37I0POB’S, a JCKOJU 1 >KUTTS, PO3KpUBA€E TeEpe] HUM YCi, HaBITh
HaWOLIBII 1HTUMHI nepexuBanHsa. Cnerudika 1€l AiSILHOCTI 3yMOBJIeHA 1 i
BHCOKHMM 1 HETIOBTOPHUM T'YMaHICTUYHUM 3MICTOM, YHIKaJbHICTIO OyTTS JIFOJIUHH,
CKJIQJHICTIO BHUSBJICHHS KOMIICHCATOPHUX MOXIJIMBOCTEU OpraHi3My JIIOJUHH SK
CKJIaJTHOi1 010JI0T1YHOI ICTOTH 3 HETIOBTOPHUM MEXaHI13MOM CaMOPETYJISIIIT Mpolecy
OOMIHY PEYOBHH, a Yy 0aratbOX BUMNAJKaX 1 HEJIOCKOHAIICTIO MEAUYHOI HAYKHU Ta

oprasizaiiii OXOpOHH 37I0pOB’sl.

Ne4

biosorist BUB4Ya€ BC1 aCMIEKTU KUTTS, 30KpeEMa, CTPYKTYpPY, GYHKIIIOHYBaHHS,
3pOCTaHHS, MOXOKEHHS, €BOJIOLII0 1 PO3MOAUT >KMBUX OpraHi3MiB Ha 3eMill.
Knacudikye 1 onucye 1Bl 1ICTOTH, TOXOKEHHS 1X BUIIB, B3aEMOJII0 MIXK COOOIO 1
3 HaBKOJIMILIHIM CEPEAOBUILIEM.

biosoris € cykynHicTIO moHaiMeHe 50 AUCHMILIIH, SIKI 00’ €IHYIOTh Y TPH
rpynu.

Pi3HOMaHITHICTh *WBHUX OpPraHi3MiB BUBYAIOTh TaK 3BaHI 00 €KTHI HAayKH:
0oTaHika, 300J10T1s1, MiKpOO10JIOTis, MIKOJIOT1s, BIpyCOJI0TisI, 0aKTEPi0JIOTisl.

CTpyKTypy >KMBHUX OpPTaHi3MiB BUBYAIOTh HAyKH: MOJICKYJSipHA O10JIOTis,
Oloximisi, TEHETHKA, IMTOJIOTisA, TICTOJIOTIsA, aHaTOMis POCIWH, aHATOMIis,
MOPQOJIOTis.

OyHKIIT JKUBUX OpraHi3MiB BHUBYAlOTh HayKHu: (i3i00risi, TIeHEeTHKa,
€KOJIOT41.
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Neo5

KABIHET MIHICTPIB YKPAIHMH

PO3INOPAOMXEHHA
eig 11 nuctonaga 2015 p. N? 1155-p

Kuie

NMpo nepedecedHHA pobounx adie y 2016 powi

3 MeTo CTEBOpPEHHA CNpUARTAMBMX YMOB ONA CBATKYBaHHA 7 CiudHR — Pizgea XpuUCToBOro,
B Gepe3zvsr — MimHapogHoro MiHouworo AHA Ta 28 uvepeHA — [JHR KoOHCTWTYUWIl ¥YKpalHu, a Takom
pauioHanLHOro BMKOPWCTaHHA poBoyoro Yacy DPeKoMeHOyBaTH KepiBHWMKaM MiAnNDWMEMCTE, YCTAHOB Ta
opradizauid (3a BWHATKOM opradie MNedcidHoro doHaoy, YKPaTHCBKOrO [AepMaBHoro nignpyeMcTea
NOLWTOBOrD 38'A2KY “YrpnowTa”, JepxaeHol KasHayedceKol cnyxoM Ta GaHKiB) nepedecTH y Nopagky i
Ha YMOBaX, YCTAHOBNEHWX 3akKodHopaecTeod, v 2016 poui ans npauiBHUKIB, AKWMM YyCTadHOBIEHO
N'ATUASHHWHA DOSOYMMA THHAEHbL 3 ABOMA BUMXiIAHWMK OHAMK, poBovi aHi 3:

N'ATHMUI B cidHA — Ha cyboTy 16 CidHg;
noHeainka 7 Gepeads — Ha cyboTy 12 GepeaHA;
NoHedinKa 27 YepBHA — Ha cyBoTy 2 NUNHSA.

CneuiansHKMi pexuM poboTi GaHKie ¥ 3a3HadeHi AHi BU3HaYaE HauioHaneHWH BaHK,

MpemM'ep-MIHICTP YKpaiHM A. ALUEHHOK

Bmnpasa 2. Fill the box with the necessary forms.

O0’eKT BigMiHku OnHuHa MHuoxnHa

1. HasusHuii (x10? 11107?) BEJIMKA arTeKka

Ponosuii (koro? yoro?)

JlaBasibHUN (KOMY? YyoMy?)

3Haxiaani (koro? uo?)

Opyauuii (kuM? uum?)

MicieBuii (Ha koMmy? Ha YoMy?)

N|o AW

KivuHuii BIIMIHOK
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Bnpaga 3. Finish the sentences with the proper case form of the frase «Benuka
anreka». Explain your choice.

1. «Hapomna anTeka» — Mepexa ...

2. ... JIeTTIe KOHKypyBaTH Ha PUHKY.

3. ... IPOMOHYIOTh MIUPOKUM aCOPTUMEHT JIIKAPCHKUX 3aC001B.

4. 3aBHSKY ... MEIIKAHII HAIIOTO JOMY MarOTh LLJIOA000BHM TOCTYII J0 JIIKIB.

5. Mos mMama 3a710BOJICHA HAIIIUMM . ..

6. Ha po3i Bynui [lepemoru ta CtaneBapiB €. ..

7. Y ... mpairoe 6arato I0CBIAYEHUX (papMalieBTiB.

8. Y HamoMy MicTi movanu BiI[KpI/IBaTI/I HOBI ...

9. 4 6auy Ha HaCTyrIHII/I Bynmu TapHY .

10.51 3aBxk ¥ Kymyro JIIKU Y TIH .

11.4 croto nieper ...

12.51 Xouy cTaTu AUPEKTOPOM ...

78



Unit 10 Scientific style. Topic “The circulatory system”

Scientific style is employed in professional communication. Its most
conspicuous feature is the abundance of terms denoting objects, phenomena and
processes characteristic of some particular field of science and technique.
Scientific style is also known for its precision, clarity and logical cohesion which is
responsible for the repeated use of clichés and other lexico-syntactical forms
emphasizing the logical connection and interdependence of consecutive parts of

the discourse.

Functions:

- provides information;

- presents exact and relatively complete scientific knowledge;

- addresses a relatively small group of professionals well acquainted with the
subject.

Forms:

- primarily written: essays, articles, textbooks, scientific studies;

- spoken: presentations, discussions, conferences;

- monologue: no feedback, no situational context, no paralinguistic features.

Substyles:

- the style of exact science: more impersonal;

- the style of humanities: closer to the publicistic style, also shares features

with the literary style.

General Characteristics
- matter-of-fact, clear, explicit; unambiguous, precise; concise, brevet;
- stereotypical in terms of both lexicology and syntax;

- impersonal, objective, suppresses the personality of the author;
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- logical hierarchy within the text: introduction, argument, conclusion and
résume;

- quotations and references to other texts;

- highly nominal character;

- diagrams, charts, sketches, illustrations.

Morphological Features:

- present tense: timeless validity of the proposition.

Syntactical Features:

- neutral word-order, no marked word-order;

- mostly declarative sentences;

- sentence condensers /participles, infinitives, gerunds/ and semi-clausal
structures;

- no ellipsis, no omission of ‘that” and ‘which’ in relative clauses;

- impersonal passive constructions /‘it should be pointed out that...; it has
been found out that...; it has previously been shown that...’/;

- active construction with the authorial pronoun ‘we’ /‘we deduce, observe,

define, obtain, assume, note’/.

Lexical Features:

- most frequent word categories: nouns and adjectives;

- terminology = words with clearly defined fixed meaning in a particular
scientific discipline;

- half-terms shared by all sciences /‘process, effect, feature; to function,
operate, modify’/;

- bookish words /‘negligible, obviate, propagate’/;

- proper names, numbers, figures;

- neutral expressions;

- no words outside the standard language variety; no dialect, no slang;
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- no emotional words, no interjections, no phraseology.

Special Nomenclature — scientific terminology: hepatitis, hypnosis, arthritic
disorders, virus, millimetre; impressionism, rotunda, mezzo soprano; dolomite
prairies, gravely soils, limestone, sea level; Milky Way, black hole; Velvet
Revolution (https://studopedia.com.ua/1l_ 378856 FUNCTIONAL-STYLES.html).

Vocabulary

Bxoautu — t0o enter, to be a part
(of)

enpokapa — Endocardium

emikap,] — epicardium

CPUTPOLIUT — EPUTPOLIUT
smimenui — biased, off-center
KJiamad — valve

xiituaa — cell, cellule

KpoBooOir — circulation of the
blood

aeiikorut — leukocyte, leucocyte,
white blood cell
Maca — mass
miokapny —  cardiac  muscle,
myocardium

nHasuBarucs — to be called;

nepeacepas — auricle (of the heart)

nepexkadyBaHHsI — pumping over
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niBMicsIeBuii — semilunar

ma3Ma — plasma

mwiactuaka — plate, «blood clot
cell»

nopoxxHuctuii — hollow
nocepeauHi — in the middle
peryistopuuii — regulatory
PO3TaIIOBaHMIA — disposed,
situated

CKJ1aJy — COmMposition

craHoButH — t0 Set, to make,
crinka — wall

cTyJKoBui — atrioventricular
TpaHcnopTHui — adj. transport
TpombormT — platelet
yotupukamepue — with  four
chambers

rap — layer

IITYHOYOK —Ventricle



Bnpaga 1. Dative case (/laBaibHuii BigMiHOK: KOMY? YoMy?).

Ile no6pwuii cTyAeHT. JlsikyBaTH 10OpOMY CTYACHTY / CTYJCHTOBI.
Lle BHCOKHIA XJIOIEIb. TenedgonyBaT BHCOKOMY XJIOTITIO / XJIOTIIIEBI.
Lle wmiit omiBerrb. 3aBASKH MOEMY OJIBIIIO.

Ile cuniil TpamMBail. 3aBIsIKA CHHbOMY TPaMBaKo.

Ile BearKe BIKHO. 3aB/sKU BEJIMKOMY BIKHY.

Ile cune mope. 3aBsIKH CHHBOMY MODIO.

Ile mos micHS. 3aBIsIKA MO HICHI. = Locative case
Ile moOpa cTyaeHTKa. Jlomomortu 100pii cTyaeHTII.

Ile cuHs kHura. 3aBagKU CUHIM KHU3I.

Ile nobpwuii cTyAeHT. JIsikyBaTH TOOPUM CTY/ICHTAM.

Ile cuHii OJniBELb. 3aBIsIKA CUHIM OJIIBIISIM.

CBos ayuTopisi. 3aBJSKH CBOIM ayJUTOPIAM.

Bnpasa 2. Write down words in Dative case (/laBanbHuii BigMiHOK: KOMY?
qomy?).

emikap/, Maa3Ma, JeKaH, pyKa epUTPOIMT, KPOB, Maca, Mepeacepasi, CTyICHT,
map, 1jia3Ma, Kiamas, JiKap, Hora, Xipypr, CTyJIeHTKa, 04i, ByX0, Hic, XpeOeT,

KICTKH, CKEJIET, JIETEHI, ceplie, MMOBITPs, ra3000MiH, IUIACTHHKA.

Bnpaga 3. Fill the box with the proper forms of nouns.

- 4OJIOBIYOTO POJY: MiOKap/I, JiKap

- )KIHOYOTO pOJY: CTYJI€HTKa, KPOB

- CepPEIHBOTO POJIY: TiJIO, cepIie

BigMiHku OpnuHa MHuoxunHa

8. | HazuBHuit (x10? 11107?)

9. | PonoBuii (koro? yoro?)

10. | JlaBaapHu# (KOMY? 4oMy?)

11. | 3raxigauii (koro? 1mo?)

12. | Opyaauii (kum? yum?)

13. | Micneswuii (Ha KoMy? Ha YyoMy?)

14. | KnuyHuii BIAMIHOK
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Bnpagsa 4. Read and translate the text
KpoBoHnocHa cucrema

Pue. 52. KnanaHu cepus:
| —aopra; 2 — nerenesuit cTosOYD; 3 — nisMicsesuit
KnanaH jgereresoro crosbypi; 4 — nismicsmennii kia- 9
HAH 40pPTH; 5 — MITPATBHMIT (ABOCTYIKOBIMIE) KAAldH,
6 — CyXOMUAKOBI CTPYHEM; 7 — TPHCTYIKOBHIE KIANAH

)
N

11
anpranpiuii 14 12
x_'lamu{_li-) 13
axpumuil xaanat
i : 17 15
aiaxpml scanan 16

Puc. 53. OCHOBHI KDOBOHOCHI CYOWHK TiNa NIOAUHM:
1 — cxponesa aprepis; 2 — ckpoHesa Bena; 3 — munesa 20
BeHa; 4 — sipeMHa Bena; 5 — coHHa aprepis; 6 — Bepxus
HOPOERHHCTA BEHY; 7 — d0pTa; § — nereHesi aprepii;
9 — zerenesi seny; 10 — nevosi senn; 11 — cepue;
12 — HumHs nopoxkuucTa sena; 13 — maynkosa apre- 23
pist; 14 — mupkosa aprepis; 15 — aixreosa aprepis; 24
16 — nanbuesi aprepii; 17 — aixrsosi senn; 18 — nans- |
neei senn; 19 — aprepis crerny; 20 — crersosa sesa;
21, 22 — semukoroMiakosi aprepii; 23, 24 — peanko-
romiakosi Ben; 25 — nijomosHi aprepil;
26 — nigomosHi Bean

21
22
25

Cucrema opraniB KpoBOOOITY CKIaIa€ThCS 13 ceplis 1 KPOBOHOCHHUX CYIUH.

Pyx kpoBi 10 cynMHax Ha3UBA€THCSA KPOBOOOIroM. OCHOBHI (pyHKIII KPOBI —
TPAHCTIOPTHA, PETYyJSATOPHA, 3aXHCHA.

Jlo cknaay KpoBi BXOJSThH IJIa3Ma, KIITUHU — €PUTPOLUTU Ta JICUKOIUTH,
KpOB’sIHI IJIACTUHKH — TPOMOOIIUTH.

Ceplie JIFOAMHU — HOPOKHUCTHI M’5130BHil oprad. Moro ocHoBHa QyHKILsS —

nepeKadyBaHHS KPOBI 110 CyJUHAaX.
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Cepiie TI0IMHHM PO3TAILIOBAaHE MOCEPEANHI MIXK MPABOIO 1 JIIBOIO JIETEHSIMH 1
TPOXHW 3MilieHe HiBopyd. Maca ceprs moaman ctaHoBuTh 250-360 (mBicTi
MATIIECIT — TPUCTA) TPaMiB.

CriHka cepus YTBOpeHa TphOoMa IIapamMu. BHyTpimHIN map — eHIOKapa,
cepeaHiit M’I30BUN — MiOKap 1, 30BHIIITHINA — eIiKap.

Ceprie mroaMHA YOTHpUKaMepHe. BepXHs yacTUHa cepis — JBa Iepeacep/is.
Hwxus yactuHa cepus — aBa mutyHoukd. Ceplie Mae YOTHPU KJIamaHH: JBa

CTYJIKOBI 1 JIBa IMTiBMICSIIEBI.

Bnpasa 5. Answer the questions:
1. Jle posramoBane cepiie?
3 4Oro CKJIaJa€EThCA CUCTEMA KPOBOOOITY?
[Ilo Take engokapa?
31 CKIJIbKOX KaMep CIIaJa€eThes cepiie?
CKUTbKM KJIAIaHIB € y cepiii?
[Ilo BXOIUTH JI0 CKJIaTy KPOBi?
SIka ocHOBHA QyHKIIA cepus?

[I{o cTaHOBHUTH BEPXHIO YACTUHY CepLs?

© ©o N o 00~ WD

Ska maca cepus?

10.11o Take Miokapxa?

11.31 cKIIBKOX IIapiB yTBOPEHA CTYHKA CepIisi?
12.111o Take ceprie?

13.5Ix Ha3uBa€eTHCA PYX KPOBI MO CyAMHAX?
14.11lo cTaHOBUTH HUKHIO YACTHUHY CEPIIs?
15.1I1o Take emikapa?

16.5ki ocHOBHI QyHKIII{ KpOBi?
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Bnpaga 6. Put the following part of the sentences into the correct order
... 13 cepIs 1 KpOBOHOCHUX CyAMH. PyX KpoBi Mo cynuHax

... JCUKOIIUTH, KPOB’sIHI TUTACTUHKHA — TPOMOOIIHTH.

... HA3UBAETHCA KpoBO0OIrom. OcHOBH1 QYHKIIIT KPOBI —

... TUTa3Ma, KIIITHHU — EPUTPOIIUTHU Ta

1 Cuctema opraHiB KpoBOOOITY CKJIaIa€ThCS

... TPAHCTIOPTHA, PETYJIATOPHA, 3aXucHa. [0 ckiIamy KpoBi BXOIATH

Bmnpasa 7. Correct the mistakes
3pazok: Pyx KpoBi 0 CyAMHAX HA3UBAETHCS AHXHIM: KPOB00DI2OM
BepxHst yacTuHa cepiist — ABa LUTYHOUKH.
BHyTpimHi# map CTIHKK cepls — MIOKap/I.
Jlo ckJiajy KpoBi BXOJATH CYII00H, €pUTPOLUTH, JEUKOLUTH, TPOMOOIIUTH.

KpoB’siHi MIaCTUHKUA — €PUTPOITUTH.

1
2
3
4
5. Maca cepiis roauau cTaHOBHTH 250—360 Kismorpamis.
6 OcHoBHa (hyHKIIISI TPABHOTO TpaKTa — MepeKauyBaHHs KPOBI MO CyAMHAX.
7 OcHoBHI (byHKIIIT KPOB1 — TpaBHA, PETyJIATOPHA, 3aXHCHA.

8 Cepiie JTIOAMHU TPOXHU 3MIIIEHE IMPABOPYH.

9 Ceplie JIIOAMHU TPUKAMEPHE.

10. Ceprie Mae IiCTh KJIamnaHiB.

11. Cucrema oprasiB KpoBOOOITY CKIAAETHCS 13 CePIls 1 JUXATBHUX CY/IUH.

12.  Crinka cepusg yTBOpeHa YOTHpPMA IIIapamH.

Bnpaga 8. Put the following part of the sentences into the correct order

... 250-360 rpamis. Cepiie TroaMHE YoTHUPUKaMepHe. BepxHs yacTrHa cepiis —
... ABa nepezacepas. Huwxus yactuHa cepus —

... JIBa CTYJIKOBI 1 IBa MIBMICSIICBI.

... IBa IITyHOUkH. Ceplie Ma€ YOTUPH KITalaHu:

... TiBOpy4. Maca cepiis JI0JuHN CTAHOBUTH
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... IIBOIO JIETCHSIMU 1 TPOXH 3MIIIEHE

... M’s130BHif opraH. Mloro ocHOBHa (yHKIis —

... IepeKkadyBaHHs KpoBi Mo cyanHax. Cepiie JIOAUHU pO3TaIlIOBAHE
... TOCEpEANHI MIXK TIPaBOIO 1

1 Ceprie m0AMHA — MOPOKHUCTUI
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Unit 11. Official documents

The documents use set expressions inherited from previous century. This
vocabulary is conservative. Legal documents contain a large proportion of formal
words used in their dictionary meaning. In diplomatic and legal documents many
words have Latin and French origin. There are a lot of abbreviations and
conventional symbols. The most noticeable feature of grammar is the
compositional pattern. Every document has its own stereotyped form.

For example, business letters contain: heading, addressing, salutation, the
opening, the body, the closing, complimentary clause, the signature. Syntactical
features of business letters are - the predominance of extended simple and complex
sentences, wide use of participial  constructions, = homogeneous
members. Morphological peculiarities are passive constructions, they make the
letters impersonal. There is a tendency to avoid pronoun reference. Its typical
feature is to frame equally important factors and to divide them by members in
order to avoid ambiguity of the wrong interpretation
(https://studfiles.net/preview/1742799/).

Vocabulary

aBToOiorpadis — autobiography
BiampanboByBaTH — re-work, work through
noBijaka — information

JI03B1JT — Permission

noctpokoBuii — preschedule
3aboproBanicTh — indebtedness, debts
migmuc — signature

peuent — medical prescription

pisuuist — difference
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Bnpasa 1. Read and translate the documents.

Nel
ABTOBIOT'PADIA
S, Ilanarani Pamx Kymap, napomubcs 02 Oepe3ns 1989 poky B M. [emi
(Immis).
Y 1995 pomi mimoB g0 nepiioro kiacy mkoiau Ne 31 m. [leni, sSiky 3aKiHYHB
y 2005 porii.

Y 2006 pomi BcTynuB 10 3amopi3bKOro JAEPKAaBHOTO MEIUYHOTO
YHIBEPCUTETY, J€ HaBYarocsa i cborogHi. Heonpysxenuii, 1iTel He Marto.

barbko, [lamarani Temxka, 1968 p.H., mpaiioe JiKapeMMIChKOi JiKapHi
M. emi.

Maru, [1anarauni [esi, 1969 p.H., npaittoe gikapeM AUTsS4O01 JikapHi M. [emi.

Most aapeca: 69035, M. 3anopixoks, Bya. CraneBapis, 40, kimaara 12.

08.09.2010 (mizmic)
No2
Kon popmu 3a 3KV
Kon 3akaany 3a 3KIIO
iHi i MEIWYHA JJOKYMEHTAILA
MImCTepch;; K(;;(;EZH" 370pOB’ s BOBNLA T B8l

Rty 3arBepmKeHa Hakasom MO3

Vkpainu
27.10.99 p. _ Ne 302

TAJIOH

Ha NpUitMaHH NallieHTa JTikapeM

Micue xoxy

1. Ilpi3Buine, iM’4, O 6aTbKOBI

2. Anpeca i Ne kapTku am0y1aTopHOTO XBOPOTo

3. KaGiner Ne '
4. 3’aBUTHCS 0 TO/IMHI, XBHJIHH

5. Jlo mikaps : y Ty
6. Jlitn (0—14 pOKiB BKIIOYHO), T [UTITKH (15—17 pokiB BKIIO4HO), Aopociti (Bix 18 poKiB 1
crapuri) (Heo6XiHE MiIKPECTUTH). ) )

7. 3BepHEHHs 3 PHBOJLY: 3aXBOPIOBAHHS, poQorsly, WEMUIeH s, 32 AOBIAKOIO, 3 HIIMX MPHIHH

(HeobximHe miAKpecTHTH, iHIIe JIOTIHCATH).

ITignuc miKkaps
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Ne3

HaiiMenyBarHs MiHicTepcTBa, iHIIOrO OpraHy BUKOHaBYOi Blajy,
TiANPHEMCTBA, YCTAHOBM, Opraisawii, 1o cepu ynpapninus sxoro 3 MEJAHYHA TOKYMEHTA oI
HaJIeKUTH 3aKIa OXOPOHH 310pOB’s
®opma nepBUHHOT 0671iKOBOT JIOKYMEHTaLli1

Ne 095/0
HaiiMeHyBaHHS Ta MiCLIe3HaXOKEHHA (noBHa nourrosa aapeca) 3ATBEPIXEHO
3aiIa/ly OXOPOHH 3/I0POB’S, /i€ 3aMOBHIOETLCS hopMa
Hakas MO3 Yxpainn
Komsaemproy |_| | | | | | || RN NENY e | |

JOBIIKA »_
TIPO THMYSCOBY HEMPALEIJATHICTH CTYJEHTA HABYAIBHOTO saknajxy I-1Y pisnis akpeauranii, npo XBOpoOy,
KapaHTHH Ta iHWi NPHYAHA BXCYTHOCTI XHTHHA, K2 BilBily€ 3arajbHOOCRITHIN HaBYaILHAI 3aKaaj,
JOWIKIILHAI HABYANLHUI 32KIa8

Jara Bunavi “ “ 20 poKy

1. Crynenrosi, yunio, JMTHHI, HIO BiJBifye NOMIKiIBHMI HABYAIEHUI 3aKiaz (Heo6ximHe HiIKpeCInTH)

(HaliMEeHyBaHHA HABYATLHOTO 3aKIazny)

2. Ipissume, iM’s1, 10 6GaTEKOBI XBOpOro

3. lara napomwkenHs (pik, Micsnp, 9HCIIO0)

4. JliarHo3 3aXBOpIOBaHHs (3a3HAYAETECA 32 3TON0I0 TNauieHTa), iHuIi IpUYHHM BiACYTHOCTI

5. HastBHICTS KOHTAKTY 3 iH(exujiinum XBOpHM (TaK, Hi)

(nmiaxpecnury, BITHCATH)
6. 3BinbHenn¥i(Ha) Bin 3aHATH, BiBiAYBaHb JOMIKLILHOTO HaBYAILHOTO 33Ky

3 o 20 POKy
3 no 20 POKy
M.IL Mixnuc xikaps

Ned

3paszok peyenmypnozo 6nanxa:

Dopma penentypHoro 6aanka Ne 1 (¢-1) nas BUNHCYBaHHA
JiKaPCHKHX 32c06iB 32 MOBHY BapTicTh (po3mip 105x150)

JTuyvosuii 6ix

Haspa 3aknany Kon 3axnany mo 3KY/]
(wrramn 3aknay) Kox 3axnany no 3KITO
Menuyna noxymentanis -1
PELENIT
(mopocmuii, AuTsSYMit — HOTPiGHe i AKpeCTHTH)
«_» 20_ p.
Ipissume, ininjanu xsoporo
Bix xBoporo
IpisBume, ininiamu nikaps
Rp:

ITigmuc i ocobucra mevarka nikaps (po36ipiHBo) M. IL

Peuenr niticanit npotsrom 10 auis, « » MicsiB
(HenoTpibHe 3akpecmuTH)
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Brnpasa 2. Analyse the structure of the document.

To whom it is addressed (in Dative case):
Hexany II mizkHapoaHoro pakyJjabTeTy
3anopi3bKoro Jep:kaBHOTO0 MeIHUYHOIO
YHiBEpCHUTETY
MeabHuky I. B.

From whom is it (Genitive case):
cryaenTa I kypcy rpynu Sa

Bamci Cai

Name of the document:

3aaBa

Text:
IIpoiny 103BOJIMTH MEHI JOCTPOKOBO CKJIACTH CECil0 Y 3B’ SI3KY 3 BHI3I0M

32 KOP/IOH.

Date and signature

15.05.2017 (migmuc)

Bnpasa 3. Write down this document on the sheet op paper A4, using one of the
texts above and according to this example

The examples of the text:

[Ipomnry 103BOJIMTH MEHI1 BIINPAllbOBYBATH aKaJeMIuH1 3a00proBaHOCTI KOKHOTO
JTHS.

[Iporry 103BOJMTH MEHI1 JTIKBIIyBaTH aKaJeMIYHY PI3HUIIIO 3 AUCIUTLTIHH

«YKpaiHChbka MOBa (32 MPOPECIHHUM CIIPSIMYBAHHSAM )».
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